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Α,ί μεταναστεύσεις αυται τών βοών είνε 
συχναί εις τήν- Β ενεζουέλαν,δ ιόη οί ίδιο- 
κτήτβι οφείλου·/ έκάστοτε νά συμμορφά- 
νωνται μέ τάς απαιτήσεις τής ξηράς ή 
τής βροχεράς .εποχής. Ό τα ν  δηλαδή το 

■ χόρτον εκλε ίπγ  άπό τούς λειμώ νας τών 
ύψηλοτέρων χωρών, ή βοσκή πρέπει κα τ ’ 
ανάγκην νά γ ίνετα ι εις τάς χαμη* 
Αστέρας πεδιάδας, τάς πλησίον τών 
ΰδατων, προτιμωμένων τών μερών 
εκείνων, τά όποΓα προςβάλλονται 
περιοδικώς ΰπό τής πλημμυρίδος 
καί τών όποιων ή βλάστησις εινε 
Οαυμασία. Ή  άγρωστις παρέχει 
είς τά ζώα τροφήν τόσον άφθονον ό
σον και εκλεκτήν, καθ’ 'όλην τήν 
Ικτασιν τών παρόχθιων πεδιάδων.

Οί ιλανίρο: λοιπόν ε!ν· ήναγκα- 
σμενοι νά μεταφέρουν τά ποίμνιά 
των, καί οσάκις συναντούν εις τόν 
δρόμον νερόν, -ποταμόν ή ποτάμιον, 
τά ζώα διέρχονται κολυμβώντα.

Ό  Ί ά χ ω δ ο ςΈ λλύκ  καί οί σύν
τροφοί tou έμελλον νά χαρεϋρεθοίν 
είς τό περίεργον τοΟτο θέαμα, χ ω 
ρίς νά διατρέχουν κανένα ν.ίνίυ- 

-νον εκ τής ,συσσωρεύσιω; εκείνης 
μυριάδων βοών.

Μόλις έφθασαν είς τήν όχθην, ' 
οί ' βόες ¿σταμάτησαν. Ό  θόρυβος 
έδιπλασιάσΟη·, διότι αί τέλευταιαι 
τάξεις ώθου» ίσχυρώ; τά ς.πρώ τας, ' 
εν <ρ αύται εδίσταζον ακόμη νά ρι- 
φθουν εις τόν ποταμόν.

'.Εν' τούτοις τό άπεφασισ*ν,άναγ- 
κασθεϊσαι ΰπό τοϋ κ α μ π ,ε σ τ  i  - 
ρ Ο υ, ό όποιος προηγείτο.

— Είνε ό αρχηγός του κ-.νήμ*τ 
τος. ειπεν ό Βαλδέζ. Θά ριφθλ, μέ 
τον ίππον του.-είς.τό ρεύμα, καί τά 
ζώα θά τον ακολουθήσουν.

Τωόντι, ό κ α μ π ε σ τ έ ρ ο ς  
έρρίφθη δ ι’ ενός πηδήματος από τοΰ

δψους τής όχθης. 01 βουκόλοι,προηγου
μένου ένός όϊηγοδ, ό όποιος Ιψαλλεν εν 
είδος άγριου ύμνου, εμβατήριο» ρυθμοί! 
παραδόξου, ήρχισαν νά κολυμδοΰν. Ά  
μέσως τότε ή αγέλη  έρρίφθη ε ίς  τά υδα· 
τα τοΰ ποταμοί!, ε ίς  τήν επιφάνειαν τοΰ 
οποίου εδλεπέ τ ις  μόνον κεφαλάς με 
μακρά κυρτά κέρατα, και με ισχυρούς 
ρώθωνας, φυσώντας με μ ιγά λη ν ορμήν.

Ή  δ ιά ίασις του _ποταμοΰ εγίνετο μ ’ 
ευκολίαν μέχρι τοΰ μέσου τής κοίτης, 
μ εθ ’ όλην τήν ταχύτητα τοΰ ρεύματος, |

Τα ζφ« διέρχονται κςλνμ ίώ ντ«. »(Σελ. 2 9 3 , βτήλ. *'

καί ήδύνατό τ ις  νά έλπίζχι ότι θά έπε- 
ρατΟυτο αισίως ΰπό τήν διεύθυνσιν τοϋ 
άρχηγοϋ και χάρις ε ίς  τήν δεξιότητα τών 
οδηγών.

Α λ λ ά  δεν συνέβη οί/τω.
Έ ξα φ να , συγκίνησις μεγάλη παρετη- 

ρήθη ε ις  τάς τάξεις τών βοών, έν <μ πολ- 
λα ί εκατοντάδες έξ αυτών εύρίσκοντο εις 
άπόστασιν είκοσι. μόλις μέτρων άπό τή ς . 
δεξιάς όχθης. Έ π ε ιτα , τήν ,ΐδίαν σ τ ιγ 
μήν, αί βλασφημίαι τώ ν βουκόλων 
άνεμίχθησαν μ.έ τούς μυκηθμούς τών 

ζφ ω ν . Ή  άγέλη  όλη 
εφαίνετο καταληφθεϊσα 
ΰπό τρόμου, Οπό πανι,- 
κοΰ, τοΰ*όποίου ή αιτία 
ήτο άγνωστος.

—  Καρίβες ! . .  πα- 
ρίβες ! . . ανέκραξαν οί 
ναίίται τής Μ  ο ρ ί  - 
σ κ  η ς καί τής Γ α  λ -  
λ  : ΐ ' ί  τ  τ  α ς.

— Καρίβες ; . . . 
'έπανελαβεν ’ Ιάκωβος
Έ λ λ ώ κ . .

— Ν αι. . . καρίδες 
καί παράγοι I ανέκρα- 
ξεν δ ΙΙάρσαλ.

Τ ωόντι, τό πσίμνιον 
συνήντησεν αγέλην γ  υ
μ ν ώ  τ ώ  ν , ναρκών 
ηλεκτρικών έγχέλεω ν, 
εκ .τώ ν φοβερών εκεί
νω ν , οί όποιοι άφθονοΰν 
είς τά ίίδατα τή ς Βενετ 
ζουέλας. Ύ π ό  τάς εκ
κενώσεις τών ζφ ν ια νώ ν  
αυτών «λουγδουνικών 
λαγήνωνηγεμάτων πάν
τοτε καί ισχυρότατων, 
οί βόες κατελαμδάνον- 
το ΰπό σπασμών, πα- 
ρέλυον, Ιλιποθύμουν .· 
Έ π ιπ τσ ν  με τό πλευ 
ράν, ευίνουν διά τ ελ ευ - , 
ταίαν φοράν" τα μέλη 
των ύπό τήν ηλεκτρι

κήν δόνησιν^ και Ι ίυ θ ί-
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ζςντο. Ουτω πολλοί έξηφανίσθησαν είς 
ο λ ίγα  δευτερόλεπτα, *·> ω  οί άλλο ι 
μή ϋπαχούοντες πλέον εις τήν φωνήν- 
τών βουκόλων, —  εκ των όποιων π ο λ 
λο ί επ ίσης προςεδλήθησαν όκό τών 
ναρκώ ν,— ήναγκάσθησαν νά ύποκύψουν 
εΐο τό ρεύμα, κα ί 2«ν Ιφθασαν εις τήν 
αντίθετο» ’¿χθην, ε!μή χατκ κο λλά ς  έκ « -  
τοντάδας μέτρων μαχρότερα. Έ κτος τού
του, επειδή 5έν ήτο δυνατόν νά  σογχρα- 1  

τηθού» έπ ί τ ή ς  α λ λ ή ς  .όχθης οί 6όες, 
ωθούμενοι πάντοτε ύπό τών όπισθεν ερ
χομένων, έρρίπτοντο ακατάσχετο! ε ις  τον 
ποταμόν, έρμαια τρόμον απερίγραπτου. 
Ά λ λ ’ έν τ φ  μεταξύ ή ηλεκτρ ική ενέρ
γε ια  των ιχθύων, διά των πολλών εκκε
νώ σεω ν, είχεν ,όλιγοστεύσημ Ό θ εν  π ο λ
λοί βόες κατόρθωσαν νά φθάσουν την 
αριστερόν όχθην *α ί νά τραπούν εις Θο
ρυβώδη φυγήν διά τή ς  .ερήμου.

— Ν ά,' είπεν ό Γερμανός Πατέρν, 
πράγμα πού δεν το βλέπει' κανείς ούτε 
ε ις  τον Σηκουάνα-»,οδτε ε ις  τόν Λ είγηρα, 
ο ΰτ ί ε ίς  τόν Γαρούναν I ’Α ξίζε ι νά  το 
ίδή κανείς μ ιά ψορά !

—Νά χαθούν! έγρύλλισενόλοχίαςΜ α- 
ρσ ιάλης'βλέπω ,οπ  πρέπει κανείς νά φυλά
γετα ι πολύ από τά φοβερά αυτά χέλ ια  ! ■

— .Αύτό εννοείται, καλέ μου λοχία , 
άπήντησεν ό ’ Ιάκωβος Έ λ λ ώ κ ' είν · τό 
ίδιο σάν νά  Ιχη νά κάμη μέ ηλεκτρ ι
κή συστοιχία !

—  Τό φρονιμότερου είνε, προσέθεσεν 
ό Πάρσαλ, νά  μή πέφτη σέ νερό,πού έ 
χει τέτοια ψάρια.

—Αυτό εινε , Πάρσαλ,αύτό είνε! Ιπεΐ- 
πεν έ  Γερμανός Πατέρν.

Τό βέβαιον εινε ,ότι οί γ υ μ ν ω τ ο ι  
άφθονούν ε ις  τα ΰδατα τών βενεζουελεί- 
ων ποταμών. Μ εθ’ όλον τό επικίνδυνον 
τη ς αλιείας τω ν, οί άλ ιείς γνωρίζουν ότι 

. παρέχουν λαμπράν τροφήν, κα ί τους συλ
λαμβάνουν με δίκτυα. Έ κ ε ί τούς άφί- 
νουν νά εξαντλήσουν τόν ηλεκτρισμόν των 
ε ις  ματαίας εκκενώσεις, καί έπειτα  είμ- 
ποροΰν νά τουςπιάσουν χωρίς άπευκταΤον.

“Οταν τά πλοιάρια άνέλαβον την πο 
ρ ιικ ν  τω ν, ό πλους έπεβραδύνθη ένεκα 
τή ς άνεπαρκείας τού ανέμου, ό όποιος 
ε/.όπαζε συνήθως τό απόγευμα. Ε ίς με
ρικά στενά μέρη, όπου τό ρεύμα έξε- 
δηλούτο ίσχυρότερον. ήναγκάσθασαν νά 
ρυμουλκηθούν διά τής έ σ τ ρ ί λ λ ά ς ,  
πράγμα τό όποιον ¿προξένησε πολλώ ν 
ώρών απώ λειαν. ’ Ητο ήδη νύξ, όταν οϊ 
ταξειδιώτα; ¿σταμάτησαν έναντι τού χ ω 
ρίου Έσμεράλδα.

Τήν στιγμήν εκείνην, έπ ί τή ς  δεξιάς 
2χθ»)?, τό διάστημα εφωτίζετο λαμπρώς 
ϋπό μεγαλοπρεπούς φεγγοδολίας φλογών 
έπί τής δασώδους κορυφής τής.πυραμ ί- 
δος εκείνης του Δουίδου, είς υψος δύο χ ι
λ ιάδω ν κα ί πεντακοσιων μέτρων «π ό  τήν 
επιφάνειαν τής'θαλάσσης.

Δέν ήτο ίκρήξις ήφαιστείου,άλλά φλό
γας εΰπετε ίς κα ί φ ευγαλέα ι, α ί  όποϊαι 
έχυρευον έπί τών πλευρών τοδ βουνού. 
Ιν φ  αί θαλάσσιαι νυκτερίδες, θαμβωθεί- 
σαι από τήν λάμψιν, περιίπταντο άνωθεν 
τών πλοιαρίων; τών κόιμωμένων παρά 
τήν όχθην.

ΚΕΦΑΛΜΟΝ Ζ ' .
. ΤΡΟΜΕΡΑ1 ΑΝΗΣΥΧΙΑ Γ 

. Ό σον οί ίνδοί Μπάρες θά είνε Μπά
ρες, ή εμφάνισις τών φλογών τούτων «πί 
τής κορυφή; του Δουίδου θά θεωρήται 
είς τήν χώραν ώ ; οιωνός απαίσιος, ώς 
προμήνυμ« συμφοράς.

Ό σον οί ίνδοί MapiKtrópoi, θά είνε 
Maptxiíápo·., τό ίδιον φαινόμενου, θά. 
θίωρήται ύπ ’ αυτών ώς Ινδειξις σειράς 
ευτυχών γεγονότων.

Α ί δυο κυται ΐν ϊικ α ί φυλα ί, εξηγούν, 
β λέπετε , κατά πολύ διαφορετικόν τρόπον 
τάς λάμψεις τού προφητικού των όρους, 
’Α λλά , είτε ή μία εχει δίκαιον είτε ή 
ά λλη , τό βέβαιον είνε ότι ή γειτνίασις 
τού Δουίδου δεν έφερεν ευτυχίαν ? !ς  τό 
χωρίο ν  Έσμεράλδα.

Δυσκόλως θά ιυρισκέ τις ώραιοτεραν 
τοποθεσίαν εις τάς όχθας τοΰ ’Ορεν.όκου, 
νομας πλουσιωτερας, κλίμα εύκραέστερον. 
Καί εν τούταις ή Έσμεράλδα εΰρίσκετο 
ε ίς  άξιοθρήνητον κατάστασιν παρακμής 
καί έγκαταλείψεως. Έ κ  τοΰ αρχαίου χω 
ρίου, τοΰ κτισθέντος ύπό ¡σπανών άποί- 
κω ν, μόλις σώζονται τά ερείπια ενός 
ναΐσκου καί πέντε εξ  καλυβών, κατοι- 
κουμένων προσωρινώς κατά τάς Ιποχάς 
τής Θήρας καί τής άλιείας.

Ό τα ν ή Γ α λ λ ι ν έ τ τ α  καί ή Μ  ο 
ρ ί σ  κ η Ιφθασαν έκεί, δεν εΰρον «ΐς τόν 
λιμένα  ούτε μίαν λέμβον.

Ποιος έδίωξεν εδώθε-/ τούς’Ινδούς ; . . 
Οί λεγεώ νες τών κωνώπων, οί όποιοι 
καθιστούν τό μέρος άκατοίκητον, α ί μ υ
ριάδες τών εντόμων, τας όποίας ¿λ α 1, αί 
φλόγες τοΰ Δουΐδου θά ήσαν ανίσχυροι νά 
εξοντώσουν!

Καί τά πλοιάρια ΰπέστησαν τοιαύτην 
Ιφοδον, α ί κ ο υ ν ο υ π ι έ ρ α !  άπεδείχ- 
θησαν τόσον ανεπαρκείς, έπιβάται καί 
ναδται έλαβον τόσα δήγματα, — ακόμη 
καί αυτός ό άνεψΐος τοΰ λοχιου Μαρσι* 
άλη , διότι ό θεΐός του αυτήν τήν φοράν 
δέν κατόρθωσε νά τον προφύλαξη,—-ώ
στε ό Βαλδέζ και ό Πάρσαλ άπέπλευσαν 
πρό τής αυγής, τή  βοήθεια τής παλάν- 
τσας,, «'•αμένοντες τήν πρωινήν αύραν.

Ή  αύρα αϋτη μόλις ¿δυνάμωσε τήν 
δεκάτην ώραν, κα ί τά  πλοιάρια, μιτάδόο 
ώρας, αντιπαρήλθον τό στόμιον τού Ί -  
γουάπου, παραποτάμου τής δεξιάς όχθης. 
Ό ’Ιάκωβος Έ λ λ ώ κ  δέν έσυλλργίσθη π ά 
λ ιν  νά τον έξερευνήση,ό δε Γερμανός 11« 
τέρνδέν τωέκαμεπαράπονον αυτήντήν φο
ράν,ούτε ύπότύπονφιλικής άστειότητος. . 

"Α λλω ς τε έν άλλο πραγμα άπησχό-

λ ε ι καί άνησύχει τώρα τόν λοχίαν Μαρ- 
σ ιάλην, εξίσου Ιέ καί τόν Ιάκωβον Έ λ 
λώ κ .

Ό σον ισχυρά κ α ί άν ήτο, όσον σκλη 
ραγωγημένη καί ακαταπόνητος ή ΙΙαυλί- 
να Κερμώρ, υπήρχε φόβος ότι θα έπλή 
ρωνε τόν φόρον της είς τό κλίμα τής χ ώ 
ρας ταύτης. Έ ξ  α ιτίας τών τελμάτων και 
τών έλώ ν, επικρατούν εδώ πυρετοί, τούς 
όποιους δυςκόλως αποφεύγει τ ις . Χάρις 
είς τήν έξοικείωσίν τω ν, τά πληρώματα 
είχον μείνη απρόσβλητα.’Α λ λ ’ ή νεδνις, 
άπό τ ινω ν ήδη ήμερων, ήσθάνετο γενι
κήν καχεξ ία ν,ή  σοβαρότης τής όποιας ού- 
δένα διέφευγε.

Ό  Γερμανός Πατέρν διέγνωσεν, οτι 
ή ΐία υλ ι’να Κερμώρ προςεδλήθη ύπό Ιλώ - 
δους πυρετού'. Α ί δυνάμεις της ήλαττούν- 
ντο, ή όρεξις τη  έλ ε ιπ ε , καί τήν ήμεραν 
εκείνην, ακατανίκητος εξάντλησις τήν ή- 
ναγκασε νά μείνη είς τό στρώμα ώρας ο
λοκλήρους. Κ ατέβαλλεν έν τοΰτοις με
γ ά λ α ; προςπαθείας νάντέχη , συλλογιζο- 
μένη πόσον ή ασθένεια της θά έπηύξανε 
τάς ανησυχίας τών συνταξειδιωτών της.

Ά λ λ ’ τμενεν ή έλπ ίς , οτι ή ασθένεια 
αϋτη ήτοπαροδική αδιαθεσία . . .  "Ισωςή 

,δ ιάγνωσιςτού Γερμανού Πατέρν ήτο λαν
θασμένη . . .  Ά λ λ ω ς  τε, άφ ’  οδ ήτο γ ν ω 
στή ή σωματική καί ψυχική εύρωστίά τής 
ΙΙαυλίνας, ή φύσις δέν θάήτο ό κ α λλ ίτε 
ρος τη ς ιατρός, καί δέν είχε τό καλ- 
λίτερον φάρμακον, τήν νεότητα ;...

Τά πλοιάρια ¿σταμάτησαν νάδιανυκτε- 
ρεύσουν παρά τό στόμιον τοΰ Καδιριμα, 
παραποτάμου τής άριστερας όχθης, άπέ
πλευσαν δε τήν επαύριον, άφθόνως έφω- 
διασμένα μέ κρέας ελάφων, κάπρων καί 
ύδροχοίρων, τούς οπαίους ειχον φονεύση 
τήν προτεραίαν οί κυνηγοί. Ό  καιρός ήτο 
άσχημος. Κ ατά διαλείμματα Ιπ ιπτε βρο
χή ραγδαιοτάτη.

("Βπ£Γ4 ΐ σννέχει*. |
Γρηγοριος Ξενοπουλοε

Δ Υ Ο  Δ Α Κ Ρ Υ Α

Μ ικ ρ ό  ¡ιου, άρχοντόπουλο, βοήθεια 
Κάνε σέ μιά καρδούλα ποΟ ιτ ο ν ε ΐ ! 
Κράζει ή φτώχιά μέ ττονεμένα στήθεια, 
Μ έ μιά βραχνή τρεμύσόυστη φωνή.

Τά μάτια του παιδιού κρυφοδακρύζουν, 
Μ έ πονεαιά ΘωροΟν τή δυοτυχιά,
Δυό λόγια  λέε ι πού καρδιέσ δροσίύουν 
Κ ’ έλεημοαύνη κάνει οτή φτώχιά.

K a l  τήο  ψ υ χ ή ς  το υ  τά  λ α μ π ρ ά  ά σ τέρ ια , 
—  Τ ά  δάκρυά  το υ , — π ρ ίν  ’οτή γή  κυλ ί-

[σουν
Έ π έ ο α ν ε  c έπ/όε μ ικρού ά γ γ έ λ ο υ  χ έρ ια

ΙΙού τά φ ερ ε  γο ρ γό σ  μέ ’π ερ η φ ά ν ια  
ΈκεΤ ψ ή λ ά  ’e r ’ ά θ ώ ρ η τ«  ο υρ ά ν ια ,
Τού Π λάστη τή ν κορώνα ν ά  ττολίσουν.

Α ν τ ο ν ι ο ς  Κ .  Κ .
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0 ΑΝΕΨΙΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΩΣ
Κ Ε Φ Α Λ Α 1 0 Ν  ι ' .  [ Σ υ ν έ χ ε ι α )

—Ά ς  εχιστρέψωμΐν, είπε τέλος ή 
Αδελαίς. 11 ίστευσέ μου, Έ ρμάνη, οτ; αυ

τό είνε τό φρονιμότερου. Φαντάσου τί 
τρομεραν συγκϊνησιν ήθέλαμ-ν αΐσθανΟή, 
αν εννοούσαμε·» έξαφνα άπό κανέν τεκμή
ριου —από λαμψιν ή  « τ ό  κρότον, ̂ -ότι 
συγκροτείται μάχη είς τήν "Ερλην ί  Νά 
βλέπης άπό μακράν τόν κίνδυνον ¿κείνου 
τόν όποιον αγαπάς, χωρίς νά είμπορής 
νά τρέξης καί νά τον δοηθήσης, ώ , είνέ 
μαρτύριον 1 Τό ήξεύρω,διότι τό ίιπέφεοα.

—Ό χ ι, σέ παρακαλώ,άπεκρίθη ή Έ ρ- 
μάνη, περιδάλλουσα διά τού βραχίονος 
τήν έσφύν τή ς φ ίλη ς τη ς , διά νά  την δ- 
δηγήση εις τό λίθινον έδώλιον μικρού 
τίνος φυλακείου. Ά ς  μεινωμεν εδώ. Ά ν  
δέν εΐμπορώ να τρέςωπρός βοήθειαν τοΰ 
Γάστωνος,'μοΰ φαίνεται τουλάχιστον ότι 
τόν προστατεύω διά τών ευχών μου. Έ 
λα . Ό μίλησέ μου· δε' όλας ¿κείνας τάς 
σκληράς αναμνήσεις, α ί όποίαι σε προ
ασπίζουν ασφαλώς εναντίον νέων δυστυ
χ ιώ ν. Δ ιότι ό. δίκαιος © εο ίδέν θά κατά
θλιψη βέβαια καί τήν νεότητά σου, άφ ’ 
ου ¿δοκίμασε τόσον δεινώς τήν παιδικήν 
σου ηλικ ίαν. Ν αί, όμίλησέ μου διά τήν 
Φλωρεντίαν, διά τό παλάτι σας τό παρά 
τάς όχθας τού Ά ρ ν ίυ , διά τά  ε ίτυχ ή  έ 
τη πού έζησες έκεί, πρό τής φριχώδους 
στιγμής, κατά τήν όποιαν ό όχλος είσή- 
λασεν είς τήν κατοικίαν σας διά νά τι- 
μωρήση ανάνδρως τόν πατέρα σου, διότι 
«νήκεν εις τό γαλλ ικό ν κόμμα τής ’ Ιτα 
λίας.

Βεβαίως, ή  Έ ρμάνη «γνώριζε μέ βλας 
της τάς λεπτομερείας τήν ιστορίαν τού 
Ρουστινιάνη, πατρός τή ς Ά δελα ίδος. φΟ- 
Ϋευθέντος μετα τής συζύγου καί τών δύο 
του υιών είς μίαν τών στάσεων τής Φλω 
ρεντίας,—-άλλα τό ενδιαφέρον τή ς ιστο
ρίας ταύτης δέν Ι^.ειώθη ποτε δ ι’ αυτήν. 
Δ ιότι ώ ς ήρώάς ειχεν ¿κείνους, τούς ο
ποίους ήγάπά περισσότερον είς τόν κό
σμον,καί πρώτον τόν πατέρας της,σωθένια  
ε ίς τήνμάχην τήςΦορνούης ύπό τούπρε- 
σβυτέρου αδελφού τού μαρκησίου, τού 
βόν Τουστήνου, ό . όποιος έγ ινε κατόπι 
οικονόμος καί παιδαγωγός τών τέκνων 
τού ύποκόμητος τή ς  Ναρβόννης.

Τήν εποχήν εκείνην, ό Δόν Ίουστή- 
νος ήτο ευπατρίδης μεγάλης σοφίας καί 
αρετής, ό οποίος ειχεν άφίση είς τόν νε- 
ώτερον αδελφόν του τούς τίτλους καί τά 

■ χτήματα τή ς οικογένειας τω ν , διά νάφι- 
«ρωθή άποκλεΐστικώς εις τήν φιλολογίαν. 
Έ ν  τούτοι; εΐχεν άναλάβη τό ξίφος ΰπέρ 
τών Γ ά λλω ν , τούς οποίους ¿νόμιζε σω- 
τήρας καί «νακα ιν ισ τάςτή ς πατρίδος του. 
’Α λλά  μετά τήν άνα^ώρησιν τών στρα
τευμάτων, τα όποια ειχεν αφίση εις τήν 
φλωρεντίαν- δ Κάρολος Η ', ούτε ή  φήμη
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τού δόν Ίουσιήνου, τήν όποιαν απέκτη
σε διά τής άνακαλύψεως άγνώ ττω ν έρ 
γω ν του Κικέρωνος, οϋτ« ή  προσωπική 
του άξια θά τον ¿σωζιν έκ τής πυράς, 
είς τήν οποίαν απέθκνε καί ό μέγας φίλος 
του Σαβοναρόλας. ό απόστολος τού γ α λ 
λικού χόμματος, έαν οί Φλωρεντινοί κ«· 
τώρθοναν νά τον συλλάβουν.

Δέν θά τον έμελε διά τήν ζωήν του, 
αν δέν είχε νά υπεράσπιση τήν ζωήν τής 
άνεψ ια ; του Ά δελαΐόος, τής μόνης ή ό- 
πο ί«  ¿σώθη από τήν σφαγήν τών συγγε
νών του. Τότε»εφυγε κρυφά άπό τήν. 
Φ λωρεντίαν, καί κατόπι περιπετειώδους 
ταξειδίου διά τής ’ Ιταλία ς καί τής Ιϊρο- 
βηγγίας, κατά τό όποιον θείος και ανε
ψ ιά πολλούς .κινδύνους διετρεξαν καί δι- 
έφυγον, κατόρθωσαν έπί τέλους νά φθά 
σουν ε ίς  τήν μόνην φιλόξενον στέγην, τήν 
οποίαν σανήντησαν ε ίς  τόν δρόμον των, 
δηλαδή είς τήν οικίαν τού υποχόμκτος 
Ίωάννου Δεφοα.

Ή  αυγή ελεόκαινεν ήδη τήν εσχατι
άν τού όριζοντος, καί ή Έ ρμανη ήκου-ν 
άκ ίμη προσεκτική τήν διήγησιν τής Ά 
δελαίδος .

Βήμα βαρύ, τό οποίον άνέδαινεν. όπι
σθεν των τάς βαθμίδας τή ς ' ¿λιποειδούς 
κλίμακος,καί ψίθυρος λόγων έπ ιπληκτι- 
κώ ν,τά ς εϊδοποίησεν έξαφνα ότι ή κυρία 
Δέ Ρεσάκ, πρώτη ¿ξ ϊλ ω ν  Ιγειρομένη 
είς τόν πύργον, ήρχετο νά τας έπιπλή* 
ξη  διά τή ν  όλονύκτιον αγρυπνίαν των.

— Στό κρ-δβάπ! γρήγορα ’ ςτό κρεββά- 
τ ι ! ¿φώναξε καταθυμωμένη ή κυρία Δέ 
Ρεσάκ. Δέν είνε ¿ντροπή, σείς κόραι εύ- 
γενώ ν, νά φοδήσθε καί νάνησυχήτεμέ τό 
παραμικρόν;

— Δέν εχετε δίκτ,ο, άπεκριθη ή Έ ρ- 
μάνη έκτείνουσα τάς’χείρας διά νά  έναγ- 
καλισθη τήν κυρίαν Δ έ Ρ εσά κ ,—είς μα- 
την όμως, διότι εκείνη , δ ιά να  ιίμωρή- 
ση τήν ατα/.την, οπισθοχώρησε' δεν ίχε- 
τε δίκγ,ο, διότι δέν' εΐνε μικρόν τό πράγ
μα πού μας άνησυχεΓ όσον διά φόβον, άς 
ειχαμεν τώρα πτερά, κ α ι θά ¿βλέπατε άν 
δεν έπετοϋσαμεν αμέσως πρός τήν "Ερ- 
λην . . .

—Νά κάμετε τ ί ; άπεκρίθη ή  παιδα
γω γός. Ά ρχουν τά τσεκούρια τών ξυλο
κόπων, διά νά μή διατρέξουν οι δικοί 
μας κανένα κίνδυνον. ’Εμπρός ! κατεβή- 
τε γρήγορα νά κο ιμηθήτε! Τ( θέλετε ; ό
ταν σε λ ίγ ε ς  ώρες θά επιστρέφουν ¿α δ ελ 
φός σας καί ό θείός σας, νά σας περ ιπαί
ζουν διά τά χλω μά  σας πρόσωπα καί τά 
κομμένα σας μάτια ; . .

Ή  Έρμάνη και ή  Ά δ ε λ α ις  ύπήκου- 
σαν καί έκοιμήθησαν με τόσην Εμπιστο
σύνην δια τήν πρόρρησιν τής κυρίας Δέ 
Ρεσάκ, ώστε όταν ¿ξύπνησαν, ολίγον πρό 
τή ς μεσημβρίας, ή  πρώτη των σκέψις 
ήτον, ότι ό Γ άσ ίω ν καί ό Δόν Ίόυστή- 
νος ήμπορούσε νά έπέστρεψαν εν φ  αϋ- 
ταί έκοιμώντο.
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— Αυτοί όχι, τα ίς  άπεκρίθη μια θαλα
μηπόλος, ποοςτρέξασα είς τόν ήχον τής 
χρυσής συρίκτρας,διά τής οποίας ή Έ ρμά
νη Ικραζτ τούς ανθρώπους τη ς .Ή λθ εν  ο- 
μω'ς ένας απεσταλμένος έκ μέρους τού κυ
ρίου Γ άστω νο ς.'Η  κυρία Δ έ Ρεσάκ συνο
μ ιλε ί μαζί του εις τήν μεγάλην αίθουσαν.

Μ ετ’ έλ ίγη ν  ώραν αί δύο νεάνιδες εύ- 
ρίσκοντο καί αυταί είς τήν μεγάλην 
αίθουσαν, οπου ή παιδαγωγός συνωμ ίλει 
μετά τοΰ γηραιού ιπποκόμου, τόν όποιον 
είχε στείλη ό Γάστων.

.—Μ άχη δέν έγ ινε , Ρενιέρε ; ήρώτη- 
σεν ή  Έρμάνη.

— Δ εσποινίς, οί λύκοι είνε άκόμη .είς 
τό δάσος, άλλά  τήν νύκτα θά εξέλθουν’ 
τό έλπίζομεν ολοι, άπεκρίθη ό ιπποκό
μ ος,κλ ίνω ντό  γόνυ πρό τής νεαρας πρίγ· 
κ ιπ ίσσης, διά νά τη παρουσίαση τεμά- 
χιον χάρτου διπλωμένο-» ε ίς  τέσσαρα καί 
δεμένον άπλοΰσΐατα με μεταξωτήν κ λω 
στήν, ελλείψ ει βουλοκεριού καί σφραγίδος.

Ή  Έ ρμάνη άπεσύρθη ε ις  τήν γω νίαν 
τού παραθύρου, διά' νάναγνώση ήσύχως 
τήν επιστολήν ταύτην.

— Έ λ α , Ά δ ελ α ΐς , ειπ εν έπ ειτα - ελά 
τε καί σείς, καλή μου κυρία Ρεσακ, μο
λονότι έφάνητε κακή ποΰ με άφίσατε νά 
κοιμούμαι, έν φ  έπερίμεναν άπάντησίν 
μου. Έ λα τε  νά ΐδήτε καί α ί δύο τόν Γά· 
στωνα όλόκληρον, από, κεφαλής μέχρι 
ποδών, μέσα είς αυτά πού μου γράφει Ι3ώ.

Α ί τρεις γυνα ίκ ες , ¿σκυμμένα! άνωθεν 
τή ς επ ιστολής, ανέγνωσαν ταύτοχρόνως:

«  ’Α γαπητή  μου αδελφή ,
«  Δεν θ’άδικούσα τόσον τήν γεννάιο- 

»  ψυχίαν σου, ώστε νά  σπευσω νά σε 
τι καθησυχάσω δ :’ άγγελιαφόρου, άν ό 
»  δόν Ίομστήνος δεν έλησμόνει είς τό 
»  Βέρναζον όλον του τό φαρμακείο-» καί 
»  όλα του τά  ιατρικά εργαλεία . Έ π ω - 
υφελοίίμαι λοιπόν τή ς  εΰχαιρίας, δ ιά  νά  
»  σου διηγηθώ τάς μικράς μου επ ιτυχ ίας.
» Ε ίχα τήν εύχαρίστησιν νά ϊδω  έπιδο- 
»  κιμαζόμενον τό σχέδιόνμου π«ρί τή ς  ά- 
7) μόνης τής Έ ρ λη ς . Οί άνθρωποί μας 
»  ετοποθετήθησαν είς όσα . μέρη έκρινα 
»  ώς καταλληλότερα, καί ά ν ιμ ίχ θη σ α ν . 
»  με τούς ξυλοκόπους, κατά τάς «να λο - 
ι  γ ια ; τάς οποίας ¿πρότεινα εγώ . Τοΰ-, 
»  το άποδεικνύει, οτι Ιχω  τό ένστικτον 
»  τή ς  στρατιωτικής επ ιστήμης. Εΐμαι 
»  πολύ χαρούμενος, μά τόσον πολύ, ώ - 
ν  στ« γελούν μαζί μου ό Δόν Ίουστήνος 
» κ α ί  δ Πάτερ Μ ωγήρος, τό μοναστή- 
ρ  ρ ιε ν  τοδ οποίου ΙγινΕν άρχηγείόν μ ας, 
» Ε ίνε τό έπικαιρότερον σημεϊον, κα-, 
»  θόσον οί λ τσ εα ί. σκοπεύουν ναρπάσουν 
»  τάναθήματα, τάνηρτημένα είς τούς τόί- 
ι> χους τής εκκλησίας τοΰ’Α γίου Ούβέρ- 
»  του. ΤοΰτΟ έμάθαμεν . άπό ένα κατά- 
»  σ-χοπόν των,ό  όποιος συνελήφθη ύπό τών. 
»  στρατιωτών μ ας. Ό  Δόν. [Ίουστήνος- 
ϊ  φρονεί, οτι τοιαύτα υποκείμενα 'δέψιιήά 
»  τολμήσουν ποτέ νά ¿ξελθουν ήμεραν,1
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»  καί τόσον είνε βέβαιος περί τούτου, ώ -  
» ffτε μοΰ Ιδωσε τήν άδειαν να ύπάγω  νά 
» κυνηγήσω πρός τήν »οροφήν τοΰ 6ου- 
»  νοΰ, άνωθεν τοΰ όροπεδίου, όπου elvs 
»  τ« μοναστήριον. θάναρριχηθώ έχει μέ 
»  0λά τά «jcatStái καί μ ι μερικούς ίππο
ι  χόμόυς πεπειραμένους. Ό  πάτερ-Μ ωγή- 
»  ρος έχει τήν ιδέαν o u  υπάρχει φωλεά 
»  άρκτων εις εκείνα τά μέρη. Είθε và 

. »  υπήρχε ! θ ά  ήτο δ ι’ ¿μέ λαμπρά τύ- 
»-χη νά  κάμω τοιοΰτον συναπάντημα !

«  Παρακάλεσε τον θ εό ν  v i  προξενή- 
»ση άύτήν τήν χαράν εις τον αδελφόν σόυ.

»  Σέ φ ιλ ώ  i'Γ α ε τ π ν »
— Δ εν είχα δίκν,ο ; άνεκραξεν ή Έ ρ- 

μάνη μετά τήν . δευτέραν ταύτην άνά- 
γνω σ ιν . Ά λ λ α  χοϋ πηγα ίνε ις , Ά δ ελα - 
ίς  ; προσέθεσε,-βλέπουσα τήν νεαράν της 
φ ίλην διευθυνομένην προς τήν θόραν.

— Νά ετοιμάσω ο,τι ζη τε ί ό θείος μου, 
άπεκρίθη ή ακόλουθος.

Μ ετ’ ολίγον ή Ά δελαις' επανήλθε, 
φοροΰσα κομψήν ενδυμασίαν άμαζόνος 
κάί κρατοΰσα τήν προσωπίδα της.

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α 1  Ε Π Ι Σ Τ  Ο Λ Α  I

ΤΟ A A X E ÍO N
’Αγαπητοί μου,

— Ιίΐσαε έτοιμος, νάναχωρήσν,ς, Ρε- 
νιερε ; ειπε-πρός τον γηραιόν ιπποκόμον. 
Τα άλογα.μας εινε σελλωμε’να, έτοιμα, 
καί εις τόν ίδικόν σου ¿κρέμασα τό χι- 
βώτιον του φαρμακείου.

— Μα τ ί ; ί χ ε ι ς  σκοπόν νάκολουθήσης 
τόν Ρενιέρον « ϊς 'τ ή ν  Έ ρ λή ν  ; άνέν,ρα- 
ξεν ή  κυρία Δ έ Ρεσάκ.

τώ συγγνώμην, κυρία. ’Α λλά  
καθώς γνω ρ ίζετε, εγώ  είμαι ή  βοηθός καί 
ή νοσοκόμος, οσάκις ό θεΐές μου θερα- 
χεύή κανένα πληγωμενον ή  κανένα α
σθενή'. 'Ώ στε μαζί με τά φάρμάκα καί με 
τά εργαλεία , έστειλε νά χάρη καί εμέ.

—  Ά φ  ού είνε έτσι. ειπεν ή τα ιδαγω · 
•γόο, δεν Ιχω νά είπω  τίποτε. Π ήγαινε 

. ε ίς  τό καλό αγαπητή μου κόρη.
Ή Έ ρ μ άνη  ήκολούθησε τήν φ ίλην της 

μέχρι τοΰ χυλώ ν ος.
—Έ τσ ι μου έρχεται νά σε μιμηθώ, ε ί

π ε , και νά πηδήσω στά καπούλια του α
λόγου, όπίσω άπό τόν Ρενιέρον.

—Νά μή το κόμης, διότι θά με ά- 
-ναγκάσης νά μείνω,άπεκρίθη ή 'Α δελα ις. 
Τό ϊδικόν σου καθήκον εινε ή φρόνη- 
σις, διότι συ έχεις πατέρα, διότι εις- σέ 
βεβαίως ή τόχηεπιφυλάσσει μέλλον λ α μ 
πρόν. Ά λ λ ’ έγώ  τί ειμ-αι; Π τωχή εξό
ριστος, ή οποία τίποτε δεν Ιχει νά χάση. 
Ό  θείός μου δεν μου παρήγγέιλε τίποτε, 
άλλ  είμα ι βέβαια, οτι θά έπιδοκιμάση τό 
κίνημά μου, καί οτι θά χαρή ποΰ πηγα ί
νω  νά  τον ανταμώσω.
(·Έ *ετ«( «ννίχει») Φωκίων  Θαλερός

π ι έ π ε  νά κερδιση 
χωρίς, άλλο τόν 
πρώτον αριθμόν 
τοΰ Λαχείου ο μ ι
κρός μου φ ίλο ς ’Α 
ριστοτέλης ! Είχε 
τόσω μ ιγάλην ελ 
π ίδα ,άλλά  καί τά
σω μεγάλα σχέδια! 
Η ελπ ίς  του έγ ι

νε βεββιότης. αφέ
του τό ειδε καί «ίς 
τόν ίίπνον του ctt 
θά ¿κέρδιζε, — τί 
άλλο θέλετε ;—τά 
δε σχέδιά του, ό 
.κατάλογος των ο
ποίων ηύςανιν από 
ήμέρας ε ίς  ημέραν 

και από στιγμής εις στιγμήν, ήσαν πραγ- 
ματικώς ανεκδιήγητα ! Δεν Οά περιωρί- 
ζετο μόνον είς τήν άγοράν ενός καλού 
ποδηλάτου καί εις τήν συμπλήρωσιν τής 
συλλογής του των γραμματοσήμων άλλά 
Οά.έδιδε καί εις ολα του τάδέλφια άπό 
χ ίλ ιες  δραχμές, «νά  τες κάμουν ό ,τι θέ
λουν», καί θά έκτιζε καί ένα ώραίον 
σπ ίτι, διά νά  μή πληρώνουν πλέον νοί
κ ι, καί Οά έκαμνεν ένα . καινούργιο φόρε 
μα τής Μ αριγώς. τής ϋχηρετρίάς. καί 
θα Ιδιδιν εκατόν δραχμές εις ένα π τω 
χό παιδί που δεν ε ίχ ε .νά  έγγραφή είς τό 
ΓΙανεπιστήμιον, καί ίά · έκαμνεν άπό ένα 
δώρον είς όλου; του τούς συγγενείς,καί,-
— αύτόκατα  συμβουλήν τοΰ θείου του.
— θά κατέθετε τ ό  υ π ό λ ο ι π ο ν  είς 
τήν τράπεζαν, διά τό μέλλον. . . Β λ ί-  
:πετε, «τ ι ό μ-κρός ’Αριστοτέλης δεν sî- 
χε σαφή ιδέαν περί τοΰ τ ι καί τ ί ήμ· 
ποροϋσε νά κάμη μέ είκοσιπέντε μόνον 
χ ιλιάδας δραχμών. Ά λ λ ’ ας μήτον μεμ- 
φθώμεν! καί πολλοί μεγαλήτεροί του δεν 
κάμνουν ακριβέστερους υπολογισμούς...

Τό βέβαιον εινε, οτι ό μικρός ’Αρι
στοτέλης δεν ήκέρδισεν ούτε τόν πρώτον 
αριθμόν,ούτε... τόν τελευταίον.Παρέβαλε 
με· προσοχήν τ ά ; στήλας τών αριθ
μών τής κληρώσεως *μέ τό γράμμάτιόν 
του, καί άνεκάλυψ ιν εις τό τέλος βτι πα
ρά τρείς μονάδας θά έκέρδιζεν . . .  ε 
κατόν δραχμάς. ’Α πελπισ ία  I Κρίμα τά 
μεγάλα σχέδια, κρίμα τά ώραία «νειρά !

Ά ν τ ’ αύτοϋή τ6χη Ιπροτίμησεν Ινα 
υπηρέτην χρωματοπωλείου, τόν όποιον 
«πλούτισε μέ είκοσιπέντε χ ιλ ιάδας, διά 
ναδικήσν, πρώτα- πρώτα τόν σύντροφόν 
του, « ίς τόν οποίον δεν εννοεί νά δώση 
τώρα τό ήμισυ τοΰ κέρδους.

— Έ γ ώ  βέβαια δεν θά Ικαμνα ετσι! 
συλλογίζετα ι ό μικρός ’Αριστοτέλης.

Α ν αγόραζα μαζί με κανένα φίλον μου 
τό λαχείον κα ί έκέρδιζα, αμέσως θά 
του ΙΙιδα τά μισά. Ά λ λ ά  . . . .

Καί ό- μικρός ατυχής συμπληρόνει 
τήν σκέψιν του μ ’ ενα στεναγμόν.

Μ ετ’ ολίγον επ ιλ έγ ε ι :
— Κρίμα τές δοί μου δραχμές ! . . .  

Δεν αγόραζα καλλίτερα  καραμέλες ;
’ Υποθέτω  ότι τήν. σκέψιν τοΰ μικροί 

μου φίλου θα έκαμαν όλοι όσοι ήγό- 
ρασαν είς μάτην γραμμάτια τοΰ Λ αχεί
ου τών ’Αρχαιοτήτων, όλοι οσοι ¿στήρι
ξαν ε π ’ «ότών ελπίδας κέρδους και όνει
ρα ώραία, όλοι οσοι, μετά τήν κλήρώ- 
σιν τής Κυριακής, είδον τάς ελπίδας των 
οιαψευδομινας καί απεμειναν αίφνης μ ' 
«να χαρτί άχρηστον καί καλόν μόνον διά 
σχίσιμον. Κρίμα τ?ς δύο δραχμές !

Καί όμως όχι ! Α ί δύο δραχμαί δεν 
επήγαν άδικα . . . Δεν θέλω νά είπω , 
ότι με αύτάς ήγόρασε καν-ίς όλίγην ελ
πίδα- Αύτό θά ήτο απλή. πολυτέλεια διά 
σας, διότι ή νεότης δεν έχει· ανάγκην ' 
Λ αχείων διά νά έλπίζτ, κα : διά νά ονει
ρεύεται. Θέλω να είπω  ότι με' τάς δύό 
εκείνας δραχμάς, ό αγοραστής τοΰ Λ α
χείου ΰπεστήριξεν έν εργον πατριωτικόν, 
εθνικόν, μ έγα ,— συνεισέφερεν ΰπέρ ένός 
σ/.οποδ ΰψηλοδ καί ωραίου. Δ ιότι, κα
θώς γνωρίζετε βέβαια, τό Λαχείον τής 
Α ρχαιολογικής Έταίρειαςδέν έ'γινεν ού
τε δια να «μπνέγι ελπ ίδας εύκολου πλου- · 
τισμοΰ, ούτε'διά να π λουτίζ/j άπροόπτως 
τους ύπήρέτάς τών χρωματοπωλείων. · 
Έ γ ιν ε  μόνον διά νά συνάζωνται έκ  π α 
νελληνίου ούτως είπείν εράνου τά χρή
ματα, τών όποιων ή E ta ip -ία έχει ά- · 
ναγκην δια τας ανασκαφάς τη ς , δια τήν 
συντήρησίν τη ς , διά τά Μουσεία της, 
δια τά μέγαρά τη ς , διά τά δημοσιεύμα
τα τη ς . Κ α τ ’ έτος, άπό τάς τρείς εκδό
σεις τοΰ Λ αχείου.— τώρα μάλιστα πρό
κειται να γ ίνω ντα ι τέσσαρες, — συνά
ζετα ι -ποσον σημαντικόν, του οποίου έν 
μικρόν μερο« εινε τά διανεμόμενα κέρδη,
Τό έπίλοιπον χρησιμοποιεί ή Εταιρεία 
ύπερ τής επιστήμης."Ολα αυτά τά θαυ
μάσια αγάλματα,τά  όποίά ή σκαπάνη τών 
Ε λλήνω ν αρχαιολόγων Ιφερέν είς φώ ς’ 

όλος αυτός ό πλοϋτος, ό οποίος έξήχθη 
—- τα σπλάγχνα τής γής καί δια-απο
τηρείτα ι είς τά Μουσεία, οφείλεται κατά 
μέγα μέρος « ίς  τό Λ αχείον, « ΐς τό 
δίδραχμον τοΰ ένός καί τοΰ άλλου. 
Δ ιά νά γ ίνω ντα ι τόσαι άνασκαφαί, διά 
νά γ ίνω ντα ι τόσα έργα, διά νά διατη
ρούνται τόσοι υπάλληλο ι, χρειάζονται 
χρήματα πολλά ,τά  οποία τό πτωχόν μας 
δημόσιον ταμείον 8«ν ήτο εις θέσιν νά ' 
πληρώνη 4ξ ολοκλήρου. Καί ίδοϋ έρ
χετα ι ε ίς  «πικουρίαν τό Λ αχείον, τό ό- · 
ποίον παρέχει ε ίς  τήν ’Αρχαιολογικήν 
Ε ταιρείαν τούς πόρους, τούς άναγκαι- . 
οΰντας είς τό εθνωφελές έργον τ η ς . '

Β λέπετε λοιπόν, ότι α ί δύο δραχμαί.

t í  Δ ίΑ ΰΛ Α Σ ίΕ  Tö n  iU la c iN 2 9 θ

*άί όταν χάνχι κανείς _ ε ίς  τό_ Λαχείον, 
δεν πηγαίνουν άδικα, ά λ λ ’ . απεναντίας 
είνε άπό τά ώραώτερα, τά χρησιμώτερα 
καί τά ευγενέστερα έξοδα, τά όποΐα κκ- 
μνει. Καί « ίς τό εξή ς , όσάκις άγοράζετε 
λαχείον, τήν μεν έ λ  π  ( δ «  τοΰ κέρδους 
νά θέτετε εις δευτέραν μοίραν,νά  έχετε.δε 
6s ’ δψει σας τήν ß $ δ α ι ό τ_η τ α , ότι 
συνεισφέρετε ύπερ ένός μεγάλου σκοποΰ.

-Σδο ά σ π ά ίο μ σ ι,  ΦαΙδον-

Φ Π Τ  Ε 1 ΝΗ Ι Δ Ε Α

Τήν νύκτα εκείνην του ’Οκτωβρίου, 
ή τρικυμία έμαίνετο ε ίς  τήν άκτήν τής 
Βρετάνη«, τήν απέναντι τοδ Λοριάν. Τά 
κύματα λυσσαλέα |φώρρ.ων κατά τών 
γρανίτινων τ ε ι χ ώ ν  του φρουρίου τοΰ ΓΙόρ- 
Λουί, άπειλοΰντα νά κατακλύσουν τήν 
πολίχνην. Ε ίς τούς κρότους τής θυέλ- 
λης, άνεμ ίχθησανάράγ: τήν νύκτα «κ ε ί
νην καί χραυγαι άπέλπ ι- 
δες δυςτυχών κινουνευον- 
των; Τ ίτο  πολ';π ιθανόν, 
διότι, μετά δύο ήμερα«, 
ή θάλασσα- ¿ξέβρασε δύο 
πτώματα άγνωστων.Σ υν-

τό μονότονον"άσμα τής μεγάλης θ α λ ά σ 
σης, ή όποί* έδαυκάλιζε τά τέκνα της 
είς τόν αιώνιον, ύπνον των. με τόν φλοί
σβον τών ασθενών της κυμάτων. . .  Έ 
πειτα , «πειδη ό ήλ ιο ς  ¿πλησίαζε νά δύ
ση, ¿ξεκίνησε νά έπιστρέψη, ρεμβώδης 
πάντοτε, « ίς τήν οδόν τοΰ ’Ακρωτηρίου.

Έ δώ,άπό τής παιδικής της ηλικ ίας,Ιζη  
ή ’ Ιωάννα- Μαρία, μόνη, ταπεινή , π τω 
χότατη, μέ τά «λ ίγα  τά όποΐα έκέρδιζεν 
έπιδιορθώνουσα καί σιδερώνουσα φόρεμα 
τα. Τό φθινοπωρινόν «κείνο δειλινόν. α- 
νήλθε φρίσσουσα τήν ήρειπωμένην κλ ίμ α 
κα τοΰ οικίσκου,ήνοιξ« τήν άτελώς κλειο- 
μένην θύραν, κα ι.είσήλθϊν είς δωμάτιον 
σκοτεινόν, μόλις φωτιζόμενΟν ά ΐό  μικρόν 
παράθυρον, βλέπον πρός τόν λιμένα .

Έ ν  <μ κατεγ;νετο εις τό Ιργον τη ς , 
μαγε,ιρεύουσα καί τήν σούπαν, ή  όποια α- 
π «τέλει σιερεοτύπως τό δεΐπνόν τη ς , ή 
’Ιωάννα-Μαρία εφαίνετο κατεχομένη υπό

καί ετσι ή σωτηρία τών θαλασσινών, ποΰ’ 
κινδυνεύουν «δώ χάμω , αναβάλλεται άπό 
χρόνο σέ χρόνο ! .  . .

Ή  ’Ιω άννα- Μαρία έφαγεν εύσυνειδή- 
τω ς τήν. σούπαν της καί «σηκώθη από 
τό τραπέζι με μ.ίαν άπόφασιν σοβαράν . . .  
Έ πρεπε νάναθέση τάς ελπίδας της. είς 
τήν Θείαν Πρόνοιαν . . . Ά λ λ ’ ό Θεός- 
ό ίδιος δέν έσύστησεν ε ίς  τούς καλούς ’ 
ανθρώπους νάλληλοβοηθδνται εις τόν 
κόσμ.οντοΰτον ; . . .  Αύτός δέν παρείχε κά
θε νύκτα ε ις  τούς ά λ ιε ίς  του Πόρ-Λουι 
τό ευεργετικόν φώς τών αστέρων του ;. . 
Καί οί κάτοικΟι τή ς γή ς δεν έπρεπε νά 
προστατεύσουν τούς θαλασσινούς αδελφούς 
τω ν, φωτίζοντες τήν πορείαν των δια μέ
σου τών σκοπέλων ; . . .  Λοιπόν, ό ,τι οί 
άλλοι ήγνόουν ή έλησμόνουν νά κάμουν, 
θά το έκαμνεν ή Ίωάννα-Μ αρία , θα το 
έπεχείρει άνευ αναβολής, έν τω  μέτριο 
τίδν ασθενών τη« δυνάμεων . . Καί τήν

τρίμματα δέ λ ε ι συ και
τεμάχίον ιστίου' έπεβεβαί- 
ωσαν κατόπιν -ότι έπρό- 
κειτο περί ναυαγίου.

Μέ τήν έγκαρτέρησιν, 
ήόποία’χαρακτηρίζει τούς 
βρετανούς, οί ά λ ιε ίς  του 
Πόρ-Λουι μετέφεραν τά  
δύο πτώματα « ίς  τό νε- 
κροταφείον, ¿νέπήξαν είς 
τό νεοσκαφές χώμα ά- 
πλοδν ξύλινον σταυρόν 
με τήν επιγραφήν : Ά -
γ ν ω σ τ ο ι - ν α υ α γ ο ί ,
καί Ιπειτα , ακολουθούν- 
τες τον ίερεα, ό όποιος 
¿ψιθύριζε τάς τελευτα ίας 
εύχάς, έπέστρεψαν ε ίς  τ ’ 
αλιευτικά ίω ν  πλοιάρια, 
λεγοντεςπρός αλληλρυς, 
άντί άλλου επιταφίου :

— Οί δυστυχισμένοι 1 
Καί πώς νά γλυτώσουν 
μέσα 'ς  αυτή τή μαύρη 
καί σκοτεινή τρύπα ;

Ά λ λ ’ ή. άπλή  αυτή 
φράσις τών άλ ιέω ν, ακου- 
σθ«ίσα καθ’όδόν^συνεκίνη- 
σεκαι ¿τάραξε τήν άφελή ψυχήν .μιας α
γαθής καί εύσεβοΰς ίυ να ικ ό ς ,ή  όποια ει-χε 
συνοδεύση καί αύτή τήν κηδείαν. . . ’Επί 
πολύ έμεινε-γονυπέτής «ίς τόν ίερόν έ. 
κείνον χώρον, άληθή νεκρόπολιν θαλασ
σινών. οπού όλοι, νέοι καί γέρόντες, 
έκοιμώντο ϋπό. στρώμα φυκών ή λεπτής 
άμμου .ανάμικτου μέ κογχύλ.ια, έχοντες 
τούς κλειστούς οφθαλμούς ¿στραμμένους 
πρός τό π έλαγος. Έ π ί πολύ ήχροάσθη

σκέψεως βαθείας, σοβαρά; καί επιμόνου: 
—Οί ψαράδες ώμιλουσαν διάτό επ ι

κίνδυνον σκοτάδι τοΰ λιμένος μας . . .  Ή  
«μαύρη αύτή καί σκοτεινή τρύπα» όπου 
κάθε χειμώνα χάνονται τόσοι δυςτυχεΐς, 
έπρεπε νά ήτο φωτισμένη ! . .  Οί άρχον
τες τοΰ τόπου τό ύπεσχέθησαν χ ίλ ιε ς  φο
ρές έως τώ ρα ,άλλά  ποτέ δέν το έκαμαν... 
Πάντοτε παρουσιάζονται έκτακτα έξοδα, 
τά χρήματα τοΰ μικρού δήμου τελίιόνουν,

¡δίαν εκείνην νύκτα , έγκλειστος 
5ίς τήν δαλίνην τη ς φυλακήν, μία 
θρ υα λλ ίςέκ  κανάβ=ωςϊκαίετο βρα
δέως ε ίς  τό παράθυρον τή ς ευσε
βούς γραίας, έξακοντίζουσα μίαν 
ακτίνα ε ίς  τό πυκνόν σκότος,υπό τό 

■ όποιον έκοιματο ό λ ιμ ήν . , .
A t ήμέραι καί α ί νύκτες παρ- 

ήρχοντο . . · τό Ιλαιον τή ς  κανδή- 
λ α ;  έξηντλείτο  . . .  ή εργασία έ
λε ιπ ε κάποτε . . · ήρχ«το Τποχή 

στερήσεων, δοκιμασιών, και ή διατη- 
ρησις τοΰ σωτηρίου φωτός έγίνετο βά
ρος μέγα διά τήν πτωχήν γραίαν . . , 
Ά λ λ ’  ή Ίωάννα-Μ άρία 'δέν. παρεπονεΐτο 
. . .  ε ίχε ;πάντοτε τάς ελπ ίδας της. εις 
τόν ουράνιον φωτοδότην, κα ί ή κανδήλα 
της Ικ α ίε  κάθε νύκτα . Παρήλθον ετη 
πολλά, καί τό.σωτήριόν φώς δεν εσβ*- 
σθη, παρά μ ε  τή ν τ ε λ ίυ τα ία ν  πνοήν τή ς
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"Οπως -/.at άλλοτε, ή τρικυμία έμαί- 
νετο ε ις  τόν λ ιμ έ ν α .Ά λ λ α  καμμία κραυ
γή  αγωνίας δεν εμαντεύ·το πλέον εν τψ  
μέσφ τής μανίας τω ν  άνεμων. Ειδοποι
ούμενα περί τού κινδύνου δπό τού αδιό
ρατου σχεδόν εκείνου · favou, τά πλοιάρια 
άπεμακρύνοντο άπό τούς σκοπέλους και 
διηυθύνοντο προ ; τό Λορμόρ, οπού ή 
Π αναγία τά επροφύλαττεν άπό κάθ: κα
κόν.

*
* »

Πολυάριθμοι φάροι φωτίζουν σήμερον 
τήν ώραίαν εκείνην παραλίαν. Άφόβως 
τά αλιευτικά  πλοιάρια εισέρχονται τήν 
νύκτα, εις τ’ον λιμένα τού Π'ορ-Λουί.

Φαίνεται άκόμη τό στενόν παράθυρον, 
—· οφθαλμός εσβεσμένος τώ ρα ,— άπό τό 
όποιον εξεπέμπετο τόσον καιρόν ή ευεργε
τική  «κτ ίς  . . .  Ή  ψυχή τών μικρών καί 
τών ταπεινών έχει κάποτε θησαυρούς 
εύσπλαγχνίας απείρου ! Καί είνε ευφρό
συνος ή σκέψις οτι τό άνέσπιρον φως φω
τίζει τόν στέφανον τής Ιω ά ν να ς-  Μ αρί- 

'α ς ,— τόν στέφανον εκείνον, τόν όποιον 
ό Θεός επιθέτει ε ις  τάς κεφαλάς εκείνων, 
οί'όποιοι έννοονν καί εφαρμόζουν τήν 
Θείαν εντολήν: « ’Α γαπάτε άλλήλους.»

( E y m e r )  Π ε τ ρ α ε  Π ϊρ γ ο τ ο ς

Τ Ο

Π Ε Τ Ω Ν  Κ ΙΒΩ Τ ΙΟ Ν

- Ή το  μίαν. φοράν ένας έμπορος τόσον 
πλούσιος, ώστε εϊμπόρει τά στρώση με 
τά χρήματά του ολόκληρον ένα μεγάλον 
δρόμον καί άκόμη ένα μικρόν' άλλά  ποτέ 
δεν του ήλθε εις τον νοΰν νά το κάμγ,' 
εΐξευρε νά μεταχειρίζεται καλλίτερα τά 
πλούτη του. Μόνον όταν ήτο βέβαιος ότι 
θα κερδήση εν τάλληρον, τότε Ιξώδευε 
μίαν πεντάραν. Ή το  πολύ επιτήδειος έμ· 
πορος καί τοιοΰτος άπέθανεν.

Ό  υιός του έκληρονόμησεν ολα του τα 
χρήματα' «περνούσε ζωήν χαριτωμένην, 
Ιπήγα ινε κάθε βράδυ «ίς τους χορούς, 
Ικαμν« χάρτινους αετούς μέ χαρτονομί
σματα, καί ευχαριστείτο νά καμνη κύ 
κλους μ.έσα ε ίς  τό νερόν ρίπτων χρυσά νο
μίσματα, όπως άλλοι ρίπτουν χαλ ίκ ια . 
Κ ατ’ αυτόν τόν τρόπον, δεν είνε παρά
δοξον δν τά ¿τελείωσε τά χρήματά του, 
και έπι τέλους μόνη περιουσία τού έμει
ναν είκοσι λ επ τά .Ιν  ζευγάρι παντούφλες, 
καί παλαιός τ ις  κο ιτωνίτης. "Ολοι οί φί
λο ι του, επειδή πλέον δέν είμπόρουν νά 
φανουν ε ις  τόν δρόμον μαζί του, τόν πα- 
ραίτησαν συγχρόνως' ένας ά π ' αυτούς 
εν τοΰτοις έλαβε τήν καλοσύνην νά  του 
στείλη Ιν κιβώτιον μέ αύτάς τάς λέξεις·: 
« Β ά λ ε  μ έ σ α  τά ρ ο ύ χ ά  σ ο υ  
κ  α ί ύ γ  ε » . Βεβαίως ή συμβουλή ήτο 
κα λή , α λ λ ’ επειδή ό δυστυχής νέος δέν 
ειχε τίποτε να βαλη μέσα, Ιμβήκεν εις 
τό κιβώτιον ό ’ίδιος.

Τό κιβώτιον τούτο ήτο πολύ παράδο
ξον' άμα ¿πίεζε κανείς τήν κλειδωνιά του 
άνέβαινεν υψηλά είς τόν . άέρα ώ ; πτη- 
νόν. Ο υιός τού εμπόρου, άμα ¿νόησε 
τήν θαυματουργόν αύτήν ιδιότητα, επέτα
ξε δια μέσου τής καπνοδόχης πρός τά σύν
νεφα, και όλονέν έπήγαινεν εμπρός. Τό 
κιβώτιον έτριζεν' έφοβήθη μήπως γείνη 
δύο κομμάτια καί κρημνισθή άπό τό τρο
μερόν ¿κείνο ύψος. Έ ν τούτοις εφθασε 
σψος καί υγιής είς τήν χώραν τών Κ ά
φρων.

Άφοϊί έκρυψε τό κιβώτιον εις τό δά
σος, κάτω  άπό τά ξηρά φύλλα , επήγεν 
είς τήν πόλιν, άλλά  κανείς δέν ήπόρησεν 
αμα τόν ειδεν είς τοιαύτην κατάστασιν, 
διότι οί Κάφροc ¿περιπατούν ε ίς  τούς δρό
μους όπως αυτός,με κο ιτωνίτην και παν
τούφλες. Έ ν φ  διέτρεχε τάς όδόΰς, ά- 
πήντησε μίαν παραμάναν καί εν μικρόν 
παιδίον.

— Κυρά παραμάνα, ήρώτησε, ποιανού 
είνε τό μεγάλο εκείνο παλάτι, σιμά βίς 
τήν πόλιν, πού έχει παράθυρα τόσον ύψη- 

λ ά ;—Είνε ή κατοικία τής βασιλοπούλας, 
απήντησεν ή παραμάνα. Τής,έπροφήτευ· 
σαν, οτι ό αρραβωνιαστικός της θά την 
κάμη πολύ δυστυχή καί θά την άφήση' 
δ:ά τούτο κανείς δέν είμπορεΐ νά πάγη 
σιμά τη ς παρά μόνον εμπρός εις τόν β α 
σ ιλέα καί είς τήν βασίλισσαν.

—Ευχαριστώ ! ειπεν ό υιός τού εμ
πόρου."Επειτα έπέστρεψεν είς τό δάσος, 
έμδήκεν ε ίς  τό κιβώτιον καί έπέταξεν. 
Μετ ολίγον ε’φθασεν ¿πάνω είς τήν στέ
γη ν τού παλατιού, καί έμβήκε σιγά , σι
γά ,.από  τό παράθυρον ε ις  τόν κοιτώνα 
τήςβασιλοπούλας.

Ή  βασιλοπούλα εκοιματο επ ί ενός 
σοφα' δσον σιγα καί αν εμβήκεν, ήκουσε 
τόν κρότον καί ¿ξύπνησε κατατρομαγμέ- 
νη ' ά λ λ ’ ούτος τήν έβεβαίωσεν ότι ήτο 
ό Θεός τών Κάφρων, καί οτι καΐεβη άπό 
τόν ουρανόν διά τό καλόν τη ς . Ή  βα
σιλοπούλα άμα ήκουσε τούς λόγους τού
τους ήσόχασε.

Ό  υιός τού εμπόρου καθήσας πλησ ί
ον της ήρχισε νά της διηγήται περιερ- 
γοτάτας ιστορίας.^ Τούς Πελαργούς, τήν 
Μικράν Σειρήνα, τό ’Αηδόνι.

Ή  βασιλοπούλα ήτο _ καταμαγευμένη 
άπό όλα tà  ώραία εκείνα  παραμύθια, καί 
του ύπεσχέθη ότι δέν θά πάρη άλλον άν- 
δρα παρά αύτόν.

— Νά ςανάλθης τό ερχόμενον σάδβα- 
τον, είπε. Έπροσχάλεσα τόν βασιλέα καί 
τήν βασίλισσαν νά έλθουν νά πιοδν καφέ' 
θά το θεωρήσουν μεγάλη τιμή τους νά 
με ύπανδρευσουν μέ τόν Θεόν τών Κάφ
ρων. Ά λ λ ά  φρόντισε πρό πάντων νά 
τους δ ιηγηθής χαμπόσας ιστορίας. Ή  
μητέρα μου άγαπα τάς σοβοράς καί ήθι- 
κάς, ό πατέρας μου πάλιν προτιμφ τάς 
αστείας.

— Μή σε μ έ λ ε ι '!  θά έλθω  γεμάτος 
παραμύθια.

Ά πεχωρίσθησαν' καί ή βασιλοπούλα 
τού Ιδω κ ; δώρον ένα σπαθί επ ί τού όποι
ου ήταν ϊπ ίκολλημένα  χρυσά νομίσμα
τα, τα όποια βεβαίως τού ήρχοντο εις 
πολύ κατάλληλον στιγμήν.

Έ τρ εξε καί ήγόρασεν Iva νέονκοιτώ- 
ν ίτη ν, έπειτα  έκάθησεν είς τό δάσος διά 
νά σκεφθή κανέν παραμύθι. Κ α τ ’άρχάς, 
έδυσκολεύθη πολύ, διότι δέν είνε s ía o -  
λον να κάμνη τ ις  παραμύθια* άλλά  τέ
λος πάντων τό κατώρθωσε καί τό ακό
λουθον σάββατον ήτο έτοιμος.

Ό  βασιλεύς, ή βασίλισσα καί όλη ή 
αυλή ήλθαν νά πιοδν τόν καφέ των είς 
της βασιλοπούλας' τόν οίόν τού εμπόρου 
τόν ύπεδεχθησαν μέ πολλήν ευγένειαν.

—Λάβε τόν κόπον νά  μας διηγηθής 
καμμίαν ίστορίαν, είπ-.ν ή βασ ίλ ισσα 'κα
νένα παραμύθι δ δακτικόν καί γνωστικόν.

— Η άστείον διά νά γελάσωμεν; ει~ 
πεν ό βασιλεύς.

— Ευχαρίστως, άπεκρίθη ό νέος.
Καί δηγήθη  τά Ιξή ς:
»"Εναν καιρό ήτο εν «  κουτί σπίρτα τά 

όποια ήσαν πο7,ύ υπερήφανα διά τήν εύ· 
γενή  το ν  καταγω γήν. Τό δένδρο« τή ς γε
νεαλογίας- των, δηλαδή ή μεγάλη ελάτη 
τής όποιας αυτά ησαν κομμάτια, ήτο άλ
λοτε Ιν από τα μεγαλείτερα δένδρα τού 
δάσους, Τά σπίρτα ήσαν είς.τό  μαγειρεί- 
ον μεταξύ ενός πυρείου· και ενός παλαιοί 
σιδηρού αγγείου, είς τά όποια διηγούν
το τήν Ιστορίαν τή ς παιδικής των ηλι
κ ίας. αΝ αί, ελεγον, όταν είμεθα πράσι
νος κλάδος, είμεθα ευτυχή όπως είς τόν 
παράδεισον. Κάθε πρωί' καί κάθε βράδυ 
μάς προσέφιρον διαμαντένιο τσάι" δηλα
δή δροσιά. Ό λ η ν  τήν ημέραν είχαμε τόν 
ήλιον, καί τα πουλακια μάς τραγουδού
σαν παραμύθια. Είμεθα καί πλούσια, δι
ότι τά άλλα  δένδρα δέν φοροδν'φορέματα 
παρά μόνον τήν άνοιξιν' ά λ λ ’ ή  ίδική 
μας οικογένεια είχε τά μέσα νά μας δίδη 
πράσινα φορέματα χειμώνα-καλοκαΐρι. 
Ή λ θ ε  μία μεγάλη αντάρα καί ή οικογέ
νεια μας διεσκορπίσθη άπό τους ξυλο- 
σχίστας.Τόν κορμόν μας τόν έβαλαν κα
τάρτι ε ίς  ίνα  μεγάλο πλοίο , τό όποιον 
είμπορεΐ νά κάμη τόν γύρον όλου τού 
κόσμου' άλλους κλάδους τους μεταχει- 
ρίσθησαν ε ίς  ά λλά ς υπηρεσίας, καί ήμας 
νά φωτίζωμεν τούς ανθρώπους. Δ ι’αύτό, 
μ ’ όλην μας τήν μεγάλην καταγωγήν, 
•εϋρισκόμεθα είς τό μαγειρεΐον.

— Ή . ίδική μου τύχη είνε ολως διό
λου διαφορετική, είπε τό σιδηρούν άγγεΐ- 
ον. Ά π ό  τότε ποΰ ήλθα «ίς τόν κόσμον, 
όλο [4  πλύνουν καί μέ ξεπλύνουν, μέ 
βάζουν' έπ ά νω εις  τήν φωτιά ή μέ καται- 
βάζουν. Ε ίμαι σπουδαιότατου σκεύος τού 
μαγειρείου. Ή  μόνη μου εύχαρίστησις 
εινε νά επιστρέφω πά λ ιν  μετά . τό φαγη- 
τόν, καθαρόν καί ύαλιστερόν επί τή ς  σά-
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νίδος^καί νά συνομιλώ σπουδαίως μέ ιούς 
συντρόφους μου. Δυστυχώς είμεθα πάν
τοτε πιριωρισμένοι έδώ, εκτός τοϋ κουβά, 
ό όποΤος κβμμίαν φοράν κατεβαίνει καί είς 
τήν αύλή«. Είνε άληθες. οτι τό πανέρι 
τής άγορας μάς φέρει ειδήσεις α π ’ έξρ>, 
άλλ ’ ανακατεύεται είς τά πολιτικά  καί 
όμιλε? με πάρα πολλήν Ιξαψ ιν περί τής 
κυβιρνήσεως'και τού λαοίί Καί δια τού
το εν παλαιόν άγγεΐον προχθές τόσον έ· 
συγχίσθη,ώστε Ιπεσε χάμω και εσπασεν. 
"Αν 8έν άπατώ μαι,. τό πανέρι με τάς ι
δέας του ανήκει είς τήν άντιπολίτευσιν.

—Π ολλά ‘μ ιλεΐςί.άπήντησε τό πυρε?- 
ον. ”Δ ς προσπαθήσωμεν νά διασκεδάσω- 
μ·ν απόψε.

—Ναι, έπανέλαβον τά  σπίρτα, α ;  ό- 
μιλήσωμεν καί ας άποφασίσωμεν ποίος 
είνε εΰγενέστατος άπό όλους μας.

—Δέν μ ’ αρέσει νά ομιλώ δια τόν ε
αυτόν μου,ειπε τό πήλινον άγγεΤον. Εΐμ- 
ποροϋμεν νά όμιλήσωμεν δ ι’ ά λλα  πράγ
ματα.’Ε γώ  θά κάμω τήν άρχήν να διη- 
γηθώ τή« ιστορίαν τής ζω ής μου, έπει
τα ό καθείς ας κάμη τό ίδιον. Τ ί αλλο 
διασκεδαστικώτερον α π ’ αύτό ;,Λ θιπον. 
εις τάς παραλίας τής Β α λτική ς , όχι μα- 
κραν από τά. ωραιότατα δαση, τα  όποία 
σκεπάζουν τήν άγαπητήν μας πατρίδα...

—Τ.ί ώραία ! ίδοϋ ώραία αρχή, ανέ
κραξαν τά π ινάκια  ή άρχή δείχνει πώς 
θά είνε ώραία ή ιστορία. -

— Έ κεϊ,εξηκολούθησε τό πήλινον ά γ
γεΐον, Ιπίοασα τήν νεότητά μου μέσα είς 
μίαν ήσυχην οικογένειαν. Τ ά έπ ιπλα  τα 
έτριβαν, τό πάτωμα τό ε’σφογγάριζαν,καί 
τά παραπετάσματα τά  ¿καθάριζαν, κάθε 
δεκαπέντε.

—Τ ί ωραία πού τα  δ ιηγείσαι, ε ιπ εν  
ή σκούπα' μπορεί νά νομίση κανείς ότι 
όμιλεΐ καμμία καλή οικοκυρά, τόσον’μυ· 
ρίζουγ καθαριότητα αυτά πού λέγε ις .

—Βέβαια ! εφώναξεν ό κουβάς, καί 
άπό τήν χαράν του επήδησεν ολίγον' εν 
μέρος τού νερού, του έχύθη με θόρυβον 
κατά γής.

Καί τό άγγεΤον έξηκολοόθησε τήν δι- 
ήγησίν του, τής όχοία; τό τέλος ητο τό
σον ώραΐον δσον καί ή  αρχή·

. ‘Ό λα τά πινάκια εκινήθησαν μέ ευ
θυμίαν, καί ή σκούπα έλαβε μερικά φύλ
λα  σέλινου οπως στεφάνωση τό άγγεΐον. 
Βέβαια αυτή ή τιμή θα δυσηρέστησε τους 
άλλους, άλλά  ¿ίκέφθησ«ν. ι 'Α ν  τονστε- 
φανώσω «ήμερον,θά μεστεφανώσ/,αίριον’).

—"Ας χορεύσωμεν ! είπεν ή πυράγρα, 
και ήρχισαν νά χορεύουν. Ή το  περίεργον 
νά την έβλεπε κανείς πώ ς έσήκονε τό ενα 
της πόδι εις τόν αέρα. Τό παληό σκέ
πασμα τής καθέκλας έσκασε από τά γ έ 
λ ια  βλέπον τόν χορόν, τούτον.

— Κ ’ έγ ώ θ έλ ω  νά στεφανωθώ, εί- 
πεν ή πυράγρα' καί την ¿στεφάνωσαν.

— Τ ί άπαίτησις ! έσκέπτοντο. τά 
σπίρτα.

Έ π ε ιτα  ή τσαϊέρα παρικλήθη νά ΐρ&- 
γουδήση,άλλά προσεποιήθη βτι ε ίνε κρυ- 
ωμένη. Τό Ιπραττεν άπό αλαζονείαν, δ ι
ότι όταν ήτο πλήθος είς τήν αίθουσαν.έ- 
τραγφδει πάντοτε.

Ε ίς τό παράθυρον ητο εν παλαιόν πτε- 
ρόν χηνός, τό όποιον μετεχειρίζετο ή ύ 
πηρέτρια διά νά γράφη. Τό πτερον τον- 
το δέν είχε τίποτε άξιοπαρατήρητον,'εί- 
μή οτι ήτο πολύ βουτηγμένον,είς τήν με
λάνην. Ά λ λ ω ς  τε, ϋπερηφανεύετο διά 
τούτο.

— Ά ,ν  ή τσαϊέρα δέν θέλη νά τραγφ- 
δήσ'η, είπε, δέν μας μέλει. Έ ξω  είς τό 
κλωβί είνε τό αηδόνι, τό όποΤον θά τρα- 
γουδήση καί χωρίς νά το παρακαλέσωμεν, 
μολονότι δεν Ιμαθε τίποτε' θά εϊμεθα ε
π ιε ικε ίς απόψε.

— Αυτή ήπρότασις μου.φαίνιται ανάρ
μοστος, άπήντησε τό ίμ πρ ίκ ι, αδελφός 
τής τσα ϊίρας' διατί νά δεχθώμεν αναμε
ταξύ μας ξένον πουλί ; Δέν εινε διόλου 
πατριωτικόν. Ά φ ίνω  κριτήν τό πανέρι 
τής αγοράς.

— Νά σαςείπώ  τήν αλήθειαν,άπεκρίθη 
ιό  πανέρι, είμαι εντελώ ς δυσηρεστημένο 
διότι περνώ κα τ ’ αύτόν τόν τρόπον τήν 
βραδυά μου. Καλλίτερου θά ήτο.μοδ φαί
νετα ι. νά βάλωμεν ό λ ίγη ντά ξ ιν  είς όλα' 
άς μ ιίνη  ό καθείς είς τήν θέσιν του καί 
έγώ  διευθύνω τήν Ιιασκέδασιν' θά ίδήτε 
τ ι θά γ ίν τ .

—Ό χ ι ,  άφησε μας να - καμωμεν θόρυ
βον ! ¿φώναξαν ολα τά μαγειρικά σκεύη.

Ά λ λ ά  τήν στιγμήν ¿κείνην ή θύρα 
ήνσιχθη, και εμβήκεν ή υπηρέτρια' κα
νείς δέν έκινήθη πλέον' κανείς δέν ¿ψ ι
θύρισε λ έ ξ ιν .

Έ ν τούτοι; καί τό μικρότιρον άγγεΐον 
. ε ξα ύ τώ ν , όσον μικρόν καί αν ήτο, έ- 
νόμιζε τόν εαυτόν του ΐκανώτατον καί πο
λ ύ  εΰγενούς καταγωγής.

—Ν αί, ¿σκέπτιτο, τό κ α θένέξ  αΰτών, 
αν άφινον Ιμέ νά διευθύνω, πολύ διαφο
ρετικά θά διεσκεδάζομεν απόψε.

Ή  δπηρέτρια Ιλαβε τά σπίρτα διά ν ’ 
άνάψη φωτιάν. Θεέ μου I πώς Ιτρίφθη- 
καν καί πώς ήναψαν μέ κρότον !

— Τώρα, έσκέπτοντο. όλοι εινε ήναγ- 
κασμένοι ν ’ αναγνωρίσουν τήν λάμψιν 
μας! Τ ί φως ! τ ί . . .  Μ όλις Ιπρόφθα- 
σαν νά το σκεφθοδν καί ησαν πλέον μια 
σταλιά στάκτη»

— Τ ί ώραία ιστορία! ειπεν ή βασίλισ
σα' ¿νόμιζα άτι ήμουν μέσα είς τό μα
γειρείου, σιμά εις τά σπίρτα. Δ ι’ αυτό θά 
σοΰ δώσωμεν τήν κόρην μας γυνα ίκα .

— Ν αί, βέβαια, προσέθηκεν ό βασι
λ εύ ς , τήν. κόρη μας θά την πάρης γυ 
να ΐκα ,κα ! ό γάμος θά γ ίνη  τήν Δευτέρα.

Μέ-τόν τρόπον μέ τόν' όπο ιον  τού ώ - 
μίλουν,εθϊώρουν τόν υιόν του εμπόρου ώς 
μέλος τής οίκογενείας των-.

Τήν παραμονήν του γάμου, έγ ινε φω
ταψία είς όλην τήν π όλ ιν ' ϊρριψαν εις

όλους τούς δρόμους ζυμαρικά κα ί.μακα
ρόνια' οί μάγκες έσκάρφαλωυα^ ε!ς ία  
δένδρα, ¿φώναζαν οΰρρά I καί ¿σφύριζαν 
μέ τά δάκτυλά των. Ή το  άληθινάίμεγα- 
λοπρεπέστατον θέαμά.

—Τώρα, είπεν ό υιός τού · εμπόρου, 
πρέπει κ ’ έγώ  νά κάμω κάτι τ ι.

Ή γόρασεν άπό όλατά είδη.τών πυρο
τεχνημάτων, τά  Ιβαλεν ε ίς  τό κιβώτιο* 
του καί άνύψώθη ε ις  τόν αέρα.

"Ρούτς ! ρ ίτ ς  ! ροότς ! τ ί βρόντος I 
τ ί λάμψις ! καί πόσα χρώματα !

Οί Κάφροι «μα είδον αυτά, ήρχι»** 
νά πηδούν άπό χαράν,καί τόσον πολύ, ώ.· 
στε αί παντ&ύφλαί των έπηδούσον ®ως 
εις τά αύτιά τω ν. Ποτέ δέν είχον ίδή 
παρόμοιον φαινόμενου. Τώρα ησαν πλέον 
πεπεισμένοι ότι ό ΐδιος ό θεό ς των θά ε- 
λάμβανε γυναίκα τήν βασιλοπούλαν.

Έ πανελθών ε ίς  τό δάσος, ό υιός τού 
εμπόρου έσκέφθη: Πρέπει νά ύπαγω  εις 
τήν πόλ ιν , διά να μάθω τ ί έντύπωσιν ε- 
προξένησα.ν τά πυροτεχνήματα μου. Η 
επιθυμία αΰ'τη ητο εντελώς φυσική.

Τ ί παράδοξα πράγματα .του διηγήθη- 
σ«ν. ! ό καθείς τόν είχεν ίδή διαφορετικά, 
ά λ λ ’ όλοι ήσαν καταμαγευμένοι.

— Είδα τον Θεόν τών Κάφρων, ελεγεν 
ό ε ίς ' είχεν όφθαλμούς λαμπρούς ώς 
άστρα' κα ί γ ενε ιςν  όμοιον p i τόν άφρόν 
τής θαλάσσης.

— ’Ε πέταξε επάνω  είς Ινα μανδύαν, 
καμωμένο·) άπό φλόγας, ελεγεν άλλος 
καί είς τά ςπτυχ ά ς του μανδύαυ, έφτερού- 
γ ιζα ν  μικρά εύμορφα αγγελούδια.

• Ό  νέος ήκουσε πολλά καί διάφορα 
πράγματα τήν έσπέραν εκείνην, τήν π α 
ραμονήν του γάμου του Τέλος έπέστρε- 
ψ ιν  είς τό δάσος οπως έμ&ή εις τό κιβώ- 
τιόν του' άλλά  §έν το εδρε πουθενά. Ιό 
κιβώτιον ε ίχ εκ α ή ...ε ίχ ε  καή απόΙνασπιν- 
θήρα πυροτεχνήματος. Μονον ολίγη 
στάκτη έμενε. Ό  δυστυχής νέος δέν εί- 
μπόρει πλέον νά πετάξη οδτ: νά ξαναΐδη 
τήν άρραβωνιαστικήν του !

’Εκείνη τόν ¿περίμενεν επί τής στέγης 
όλην τήν ήμέραν' τόν περιμένει άκόμη. 
’Εκείνος έν τοΰτοις διατρέχειτόνκόσμον, 
διηγούμενος παραμύθια καί' περιπετείας' 
άλλα  καμμία δέν έ ίνε  τόσον ώραία όσον 
ή ιστορία τών σπίρτων,

(Andersen) Α ιμτλιοε Ειμαρνένος

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Ϊ  Β Ε Κ Ο Π Ο Ϊ Λ Ο Υ

Δ η γ ή μ α τ α
Σ Ε Ι Ρ Α  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  

( Τ ι μ β ί τ α ι  φ ρ ά γ κ »  s  )

Ή  ίιρ ο ίε σ μ ί«  τη ς  ¿τΥ ίΐα φ η ; icapet 

μ έχ ρ ι τ ί λ ο ν ;  Ό * τ ® 6ρ ώ υ .  Ο ! β έλοντ* : 

κ « ί  τό ς  ΐ ύ ο  β ε ιρ ά ς . σ τ έ λ λ ο υ ν  φρ . 6 .
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Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  1 Μί*Ρ* ΜυβτοχΑ έηιβυμοϋν υί,νταλλΑ-
β  Γ . »  » «  »  «  η  *  Λ  »  λ / <  > ν ι · « ο  *  Γ  α  < η  - γ  J n A  l i e  · >  i - /  W  η

— Tí litaíle;, ’AXítto, *βι χλαΓς i
— Νά, 6 ΝΓχος μου ?8ωκ8ν ένα μτιάτσο . . .
— Καί ?:·< ντρέπεσαι νάφίνη; νά σε δέρνουν ̂

“Επρεπε νά τού τον ανταποδώσει,
■ — ΜΙ Ιγω ιο ύ  το. είχα δώσΐ)... προτήτερβ,Ι

‘J2j tíü ij ύ»Λ t*v Κρ.·\τικυυ fCaazHWV

Ή  flaptOTfta πρός τήν μικράν Ν όνητ  :
— Πδσο έχοιμήθι-,ς ;
Κ *ί ή μικρά Νόνη -.
— Μια δκ« I

Hat ¿¡.η ótri tf*5 Παςιαερίας·
¥ *

Ό  M ix p ic  Κ ατεργάρηC πρόΐ τ',ν αδελφήν
τον :

—:_ Ά χ , τ ί καλή που είσαι άδελφούλ* μου... 
εγώ εϊμαι τεμπελάκι.,. βάλ. μου λίγο τές κάλ
τσες μου

'£σταλ/; δ α λ  τ? ,ς  Σ ιμ ν ή ς  Κ ο ^ ν ΐ-

τ *
Ό  μικροί Νίκος ηχούσε τον πατέρα του να 

λέγιρ δτι τό χαλΊτερον καί παχύτερον γάλα εί.ε  
τής Θεσσαλία;, ένεχα της χαλής βισκής,

— ‘Α π ’ ex» λοιπόν, παπάχη, είπε, í/a φέ· 
ρωμε παραμάνα για τδ; μπεμπέ.

'Κ ο τ ύ λ η  ίσ τλ  τ ο ν  Β ίδ τ ν  7Τ ίοοι\ ,*
* ν

Ή  μικρά ’Αγγέλα παραγγέλλει βτή φ ’λη τη ς
Ά γ λα ίτσ α  στ* : »»άτι έχει νά της 'πή. βλλα
δέν τη ; το λέγει.» ‘

■ ϋ α ιύ λ η  λ π ό  το ν  Κ ’τ ι , τ ί ι α χ ε ί  Κ ύ μ α τ ο ς .

t i m r n m  tbs « μ α α μ -

β ΥΠΕΚΘΥΜ/Zü ε ις  τού . ν.Αδυσ:6(>ούντ«ς τ«τρά· 
δ ι*  Μ. Μ υσ τ ικ ώ ν , δ η  κατά  τά  δη*©3ΐ8υθέντ* 
ε ις  το 33ον φύλλον « péreet v i  σ ;! δύσουν να  Απο
δώσουν τά  οφειλδ^ενα τε τρ ά δ α  τ ιλο υ ς
2βτηβμδρ(ου τρέχοντος, διό-β τήν 7  Ό χ τ ^ ί ο υ  
( » '(  το 4 0 ον 8η λλ0ή  φύλλον) θάρχίσ-g ή  δημοσίβυ· 
σ ι; του Κ αταλόγου τω ν  κα&υττερούντων 0  ά  δη 
μοσίίνΟξ πρ ώ το ν, ώ ς πόμνησις, τό ψευδώνυμόν 
τ ω ν  κβ\ το «ο σ ό ν τ « ν  τετρ αδ ίω ν , τά  6ποΓ* έ» 
χβστο ; ο φ ε ίλ ε ι' έάν δε χα\ μετά  τήν υ π ό μ .η σ ν  
τ » ν τη ν , δεν φανουν πρόθυμοι νάτοδώ βουν τά  ό 
φεελόμενα , θά δηυ,οσιευθουν κα ί ?α  ό/όματά τω ν, 
προ; ίχανοπο ίησίν εκ ε ίνω ν  ο ί δττοΓοε ΙδέχΓησ«ν 
τήν προ,ταδεΓοαν ανταλλαγήν ν α ι έστειλαν πρώ
το ι τετράδ ιον, s í ;  μ ά .η ν  π ερ ιμ ένα ν :« ; μέχρ'- ο ή 
μδρον την ανταπόδοσίν.

Λυπούμαι ττάρα πολύ  ποΰ δεν ^απαντήσω σή
μερον εις τας % πιστολά; αυτή; της £βδβμά5ος, 
ΤρεΤς · τέσσσρα; ήμερα; ήμουν αδιάθετη, με 
8υ*ατόν πονοχεφαλον, χαι ου',ε άνοιγα καν τάς 
Ιτ«στολάς.Τ3 λ θ  ν ή τελτυχαία ήαέρα τής τυ^ώσε- 
άκ  τθδ φυ>λον,χαι εγωδεν είχα κάιιη τίποτε Τώ
ρα έγινα δόξα τω Θεω χαλά, αλλά δέν μου μέ
νει καιρός να γράψω Αλληλογραφίαν. Πeptopí.* 
ζομαι λοιπον μονΟν α ς  τα; επ άγουσας εγκρίσεις 
των ψευδώνυμων, σχείλω απο ενα γλυχο φιλαχι 
εις όλους, χαι αναβαλλω τάς εχτενεοτερας i -  
παθήσεις διά τό προσεχές.

Έ γ π ρ ί ν ο υ β α  τ ά . ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  τ ω ν  δέχο^ 
μαι υετά  χαρας *̂ς· χήν *Αλ>.ηλογραφίαν μον χαι 
εις τους Διαγωνισμούς μου τούς νέους μου φίλου;: 
/Í£<?vr& (που επεσκεφδη το ΓραφεΓόν μου και 
άφήχεν άρίσ:α; εντυπώσεις ) Κ ονφιηχεφΛ .ίά- 
χ ν ν  {Μ. Κ λάβε αυ:ά που θέλεις, άλλά τ ί δά 
τραβας είςτό εΠαιδιχόν ΓΙνευμα’· μή> Ιρω α ;ί ) 
“Affrper ϊη ς  Ή μέρa c  [Γ . Κ. άπό τ ι  διχαέξ
που επρότεινε;, αυτο η:ο τό ώραιότερον') και 
ffowiiτβ ί̂θί5σε· (Ν. 11 . πολυ μ* ευχαρίστηοεν ή 
π ρ ω ιη  επιστολή σου κα'ι αναμένω συνέχειαν.)

4 ο χ ψ ο ι ,  βϊχομσι.

ξ ο υ ν ι  ο Ά ~oc Ί'.ο(ΐϊζί'υ~οΛθί; ¡ik την Me·
A a rx ?o iv r )r  zr/Q "ArSgou, Ν οπζαΙγαυαα ΐ'Έ Λ  
. ίη ΐ’.ιία  χσί Méi.lovotx/ KaAo’^pr\ar í~.i δυνα
τά . μέ τά ¿υόματά τω/')— ή Εανθτ] Γα.Ιατο· 
‘in vn  μέ τήν X έωρίJa  reo Xecpépav, Ν εο λα ία ν  
z S r  f ía p t a ía r ,  Φ ίλόμονσον N e á v i ia ,  Koxou-
rrjv  'Ε ξο χ ή ν  xti\ Σ τέφ α νο ν  dcupinQ" — ó Xt- 
axd c Ovpüvif μέ τήν Χ ια χ η ν  Μ α ρ γα ρ ίτα ν  — 
δ 'Τψιπ^Ζ ίΚ  'Ae?¿c μέ «6ν Χιονισμένο*· Μ ά
ιο ν  χ ι ί  'Ε λ λ ή ν ιζ α ν  "Εδαφος· -  ή Κ ΐύ χ ΐιία ζ ις
Κύθνον μέ τά θ α λα ο α ινύ  A ovloU h , 'Φ ο νυχύ- 
θ α λα ο ν ιά ν ,Α έο ντα  r»¡c θ α λά σ σ η ς , θα λα σ σ ινή ν  
Ζ ωγράφον  χαί θ α λ α σ σ ο τα ρ α χ ή ν  -  ή Α νο ιξ ι
ά τ ικ η  Β ρα ίνά  υέ τήν Apocrepav 'Ε σ πέρ α ν, 
Ά φρ ο στβφ ανω μ ενήν Θ άλασσαν  χχί Π α ντα χ ο ί 

H apdvta· — -ΛΚρητίχΙν Κάσαανονρ,ί τή . Τσού
χ τ ρ α ν , Άηδο'να τή ς  'Ερήμου, 'Άσπρο Κάρ
βουνο, Μ αραμένο Φ ύλλο  (μέ τ ϊ.αμ ά  τη;| 
χ α ΐ  ’ία ρ ό μ υ α λ ο ν — ίο  "Ανθος Μαιοο μέ τήν 
Ά ρ γνρ α ν  Σ υρ ίχτραν, Σ ο φ ίν  Π ¡ττα χ έν ,^ Π ι-  

χ  ρ αμ ένη  ν  Κ αρδούλαν, Ά -ηδΰνα  tí?c Ε ρήμ ου  
χ*ί Κ ω π η λά τιδ α  Κ ύθνον' — h Ξ ανθή  Μ αυροιι- 
μ ά τ α  μέ τον Χ ιο ν ισ μ ίνο ν  Μ ά ΐο ν , Φ λύαρη* 
Ξ ανθο μ α λλα ΰσ αν , Τ σ ιγ γ α ρ έλ α ν , ¿srdpoaco i- 
χ ί α ν  Ά θη νΆ ν  καί -Vsapao Ά μ ιρ ιχ α ν ίδ α ς·  — 
ή Ά η δ ύ ν  τη ς  ‘ Ερήμου μέ τούς Δ ιχηγΰρονς  
τή ς  Ν εο λα ία ς  —ή Ά μ β ρ α χ ιΰ τ ις  Ανρα μέ τον 
Φ ιγ Μοα-Λή, Σ χ α φ ιύ ά χ ι, M ix p a r  Κ άτεργά· 
ραν,Ψ αρομναλον  καί Έ σμ ερ αλδα ν  («/ θέλουν 
μέ τα ό/όμχτά τ ω ν  ) — ή ’Α χτινοβολουοα Σ ε
λ ή ν η  μέ τον 'f.ic^oVtjr τη ς  'Ο μ ίχ λ η ς , ¿/,χη·' 
γέρους τή ς  Ν εολα ίας, Ψαρέ^ιναλον και Μ ιχράν  
Κ ατεργάραν ( με τα ονόματα τ ω ν  ] -  ή Φλύαρη 
ΞανυομαΧλοίλσα μέ τον 'Υ ά κ ιν θ ο ν ,, Ά χ τ ιτο ·  
βολοΰοαν Σ ε λ ή ν η ν  χ ι ί  Μ ενεζεδέτιο  Μ πουχέ  
ζά χ ι·  — δ Ψ ευτοδιχηγέρος μέ τήν Β ιγ λ α ν ,  
Μ ίλ α γ χ ρ ο ινή ν  Σ ελη νο λατρ ιδ α  καί .OoV/v reu 
Κηφισσοϋ·— ή Π ράσινη Έ ξο χ ή  μέ τό 'Α γχά- 
θ ι το?  Ά ρ σαχείο ν , Φουγάρο τ ή ς  Ε υ γ έν ε ια ς  
»αί Περονόσπορον ■ Α ίγ ιο υ —  δ Βοσχδς τή ς  

. Έ ρημον μέ τό ΚορινθιαχΧν Κ νμα, Χ λ'έην 
τής- θ α λ ά σ σ η ς . Ν εο λα ία ν  τ<2 ν  Π αρισίών. 
Ά γ χ ά θ ι το ν  'Αρσάκειου κβί Ζ ιζ ά ν ιο ν  τοΰ 
Γ υμ νασ ίου  (μέ τά  δ·/όμ«τ» τω·/·) -  τδ Ταεμο- 
σβϋνον ’Αστέρι μέ τόν Έ λπ ιδ ο φ έρ ο ν ,Ν ερ ά ι
δαν τίΑν Σ.ζ£τσχον*Ενδοξον Σ οίίλι χαί -Μελαγ-

Ϊ ο λ ικ ή ν .  Σ ελη νο λ α τρ ιδ α ·— ή 'Α νέλ π ισ το ς  
α ρ ά μ ε τέ ΐ'  Π α ιδ ίχ ή ν  Χ αράν, Χ ιονοσκεπή  

íli'fijn;»* και "A p rix i r o í  Γ αλατερή  — τδ “Α
σπρο Κάρβουνο μέ τήν Κ νματίζονσαν θ ά λ α σ 
σ α ν , 'Ε λ λ η ν ικ ή ν  Ψ υχή ν  καί Α ν ε μ ώ ν η ν  τ ΐ ί ν  
Π ατη σ ίω ν, (sí δυνατόν μέ τα δ-δμ-τά των*) — 
δ Κ ερ αμ Μ γα το ς  μέ τδ Έ α ρ ιν δ ν  "Αρωμα, 
" ίο ν  τοΰ 'Αγρού χαί Φλύαρη ν  Ξ ανθομαλλού· 
σ α ν  (μέ τά ο/όμ*τί τω ν , αν δελουν1)—■ ή Δξο· 
σερα Εσπέρα  μέ τον Π αρδαλόν Ι 'ά το ν  χαί 
Μ ιχραν Χ ω ο ιατοπούλαν ' ή Κ υματίζονσα  
θ ά ϊα α σ α  με τόν Κ υτηγδν τω ν  Α ιγάγρ ω ν , 
'Ι π π ό τ η ν  του Κόραχος, χαί ’Ε αρ ινόν  j βω· 
μ α  — ή Α νθοδέσμη Μ αργαρ ιτών  μέ τήν Ε- 
ρ ιιίμάν 'Α νθοδέσμην, Κ ελ'αϊδίστραν χαί "Α ν
θος τή ς Υ π ο μ ο ν ή ς ·— ή Τρυγαδνα μέ την Λίε- 
λ α γ χ ο λ ιχ ή ν  Σ ε.ίη νο λάτρ ιδα  χαί Φ λύαρην  
Ξ α νθ ο μ α λλ ο ή σ α ν  — ή Γ .ιυ χ ύ γ ε γ γ ο ς  Σ ελή νη  
μέ τήν Τ π ε ρ ή φ α ν η ν  Έ λ λ η ν ιδ α  (μέ τδνομά 
τη :·) — ή Μ ελα γχρ ο ινή  τή ς  “Ανδρον με τ  ,ν 
Χ λόην  rige θ α λ ά σ σ η ς . Ε λ π ίδ α  rSSr Δυστυ
χ ώ ν ,  θ ά λ α σ σ α ν  τή ς ' ' . ] » δρου χαί Ά ν ο ιξ ιά τ ι-  
χ η ν  Βρ.ιδααν μέ τά όνδματά τ ω ν  |— το Ζ ι
ζ ά ν ιο ν  τόο Γ υμ νασ ίο υ  μέ τόν" Ψ εντοδ ιχηγό- 
por, Μ ενιζ ιδ ένι.ο  Μ π ο νχ ετά χ ι, Μ ελαγχο -  
λ ιχ ή ν  Σ ελη νο λα τρ ιδ α , Κόρην roo ΐτ ρ υ μ ώ 
ν ος χαί -V txp ir Γ νμνασ ιό π α ιδα - — ή Υ π ε 
ρ ή φα νη  Έ λ λ η ν Ι ς  μ ΐ τήν Γ  λ ο χ ε ία ν  Σ ελ ή νη ν  
Ι ίλ η σ ιφ α ή  Σ ε λ ή νη ν , Ά χτινοβολοΰοαν Σε- 
λή νη ν^  Α ργνραν Π α νσ έλη νο ν  χαί Μ ελαγ- 
χ ο λ ιχ η ν  Σ ελη νο λατρ ιδ α  («ι δυνχτδν μέ τά 
όνόματά ων.) —δ Τ ϊίίΒομέτήν Π έτραν Σ κ α ν 
δάλου  χαί Κ ρονίωνα.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
Ai Λβοεις-διχταΙ μέχρι τής 23Όχτω9ρίου

Ό.χάιιτιπ τύν' I νσ/w», ί  τ ι  ιοιί βη»Ιον b’O* νά Τν—; “ ι 
j i f  íúoitf tt*v - i Ouí, wnÓnVí/vüí. tiaKthn* /V ·. 

ιφ ΐμ,φ,δω μας . tV φαχίλίννο, ¿ r  ΐνοατ-ε 
ηιυ-ίχιι 80 φύλλα καί τιμ&ται φρ, ί

S9S. Ε-ΛίιΟίζΑγρεφ&ν 
Τδ πρωιον να ζητήσ»); εις τάριβμητιχ« 
τδ άλλο μου ειν ’ ε .α  άπδ τά  κτητικά,
Τδ σύνολόν μου τώρα αν βέλη;· νά ηξίύρη;, 
Σ τά; πόλει; ιά ;  όρχαίας έρευνησι va íop j;.

-Χστάιη νσό το,', TyMttolÍMH·-
594. Τ ο νό γμ ιφο φ .

Χώραν, λυτα , τή ; Άσ!α;.ό1ν προταροέυ-σ/ίοη;, 
Μία. φοβίράν γυναίκα παρευδύ; 8ά σχη]**:ί:τν(;.

'Κοτύλη έποτοΟ -Ζοητςοο ¡VPpow
38 3 . - ’Λ υα γ ρ α μ μ ο ετ ισ μ ό ? . 

Κ ιφαλά:, φίλε, στολίζω αν μαφ'ση: δτω : k¡_ra. 
"Αν μεαναγρβμματίση;. κατοικίαν σοΰ παρέχω.

'Κοτύλη újtó r¿ “Αστρο Ώοντιχάχι.
590. Κ υβ ό λ ε ξ ο ν .

*  *  *  Α
*  *  Ο *
★  u  *  *
Α  *  *  *

• ’Κοτύλη άθλ ιό Ζμνςττντύ,**· 
59 7 . ΛΙ»γιχ4| Ε ίνιώ ν.

Ή μήτηρ προστάζει χδν μιχρδν Τοτδν χατι 
νά χάχΐ)· Ά λ λ ’ έχείνος δεν ϋπχχούει, χαί γε· 
λ^. Τότε ή μητηο λέγει ι »Γελα 8 ’_δ μωρδ; 
χαν τ ι μή γελοίο, ή.» .ΤΙ κρά" γβ τδν είχε προ-
στ“^  I . . .’Κοτύλη οσλ τον θύλαοοινοε Ζιιγηοψον,

59«. Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ
Ή  μάχαιρα οξύνει τδν κάλαμον, η δ χαλαμος 

δξύνει τήν μάχαιραν ; · .
’Κοτύλη Μ  ιοΰ Λιμίτος τη; Ωνλοιι.

599. ΙΙαγεπΑ ν Τρ&μ-μ-α-
Τή ανταλλαγή γραμμάτων Ικαστης των

χά;ωθι λέξεων δ ι’ δνδς άλλου, πάντοτε τού* αύ·* 
του, σμημάτισον άλλας τόσα; λβξει; :

Αάρος, άγιος, Ρ ή νο ς , βλωμός, πνχνος.
-Κοτύλη οοο tou "Hqooo Qffiioli-

400. Λ ιπ λ ΐ) Ά / ρ ο α τ ιχ ίι ; .
Ταρχιχα χα6ω ; χαι τα τρίτα γραμματα των 

ζητουμένων λέξ ω . χατά σειράν αποτελούν τά 
δ/δματα δυο ευρωπαϊκών Κρατών :

1 , Πτηνόν. 2 , [Ιόλι; τής Έλλάδοί. 3 , Ζώον. 
4, Πόλις τής Γαλλίας S, “Ονομα αρχαίας ?«· 
σιίοπαίδο;. 6 , Ποιητης αρχαΓος.

’Κοτύλη υτύ Τ^ί Ίννίίς,
40 1 . Έ ϊ. ϊ . ιπ ο ο ύ μ φ ω ν ο ν  

η - ου -  ου · υου · oat
ΈοτιΙλ·ι iai> CÍ6 Κοντο,·io¡.

4 0 9 . Γ ρ ίφος.
ρ ,

1  5ά Τ βύ Ο τ—**
' φ , ■ ^ 5ίί

'fjrJíit} y/Trt τής

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
r<¿» /fvtvu'tcexvi’ ’ .itK/peiiv fui) 8Í

S i l  θήρά "Upa,— .518, Ξανβή-Ξά 9  η. — 818 . 
“Γ τατο;-Ύ πατη.
514 . Ν Ε Ρ ílN 'S tl!. Φ Κ

Α η Ο Α Σ Ι Α  [Ί Ιά ντα λ -  
Γ  π ν ο Σ Λ Α  λβνή ίγινε
Π ο Ο Α Ι Μ Α  δ ι ά  τ ο υ
Α Σ Σ Ο  Σ Ρ Μ γράμματο;
Κ  Ι Α Ϊ Α  I.J
Τ Σ I
0 .
Σ

S J β. Τό στοιχεΓον II (ή ιτχ .) — 81Τ·. Νάφαιρέ- 
ση  354 ά-ιό 628 -  518 . ΒΡΩΜΙ1, ΛΑΓΟΣ, 
ΑΔΛΝΑ (Β ΛΑχίβ, ΡΑ Αίμα.βυς, ΩΡΑ, ΜΟ· 
Ναχον, ΗΣΑΰ. ) -  849. Μισώ τά μεγάλε'«.

Έχ τοϋ τυπογραφείου τών Καταστημάτων Ά ν ίσ τη  ΚωνσταντινΙβου 1901.


